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Kain.

Vi. Rezne, v paláéi unom mramorovom 
Otvorí sál sa síró rozopnuty, 

x (dernym dokola stíknom obtiahnuty, 
Posmurny, jak bys v ternne bul hrobovoni
A kolo stola Karloman s rytieri 
\ éiernyeli kepeíioch s váznofou zasadnú, 
A mlcky kazdy dolu zrak udcrí,
Kym sa molnítne de ere nerozpadnú. 
l)o sálu vkroéí biady jako stena 
Knieza nitranskv väzby pozbavenv 
A len obrúcka na rnkc cervená 
de pozostatok tej podzemnej scény.

Skoéí Karloman, k nenm sa pritocí, 
Zradne poiubí lio bozkom dudása.
„(uj, knieza statny! velká vina masa,
A truduo k tube íiám pozdvihnúf óéi. 
Úsilno sme my a tu nasi verni 

Zaloby teba íaziace vázili:
Osemetníei fa pred nami cierni, —
Ze nie sú te be rovní, — osocili. 
dako to lice slnka nebeského 
dasná pred nami je neviunosf tvoja;
Vekni nás krivdy fazké nepokoja,
A obrazenie mána tak veruého.
Stíliaf semného sociteía clicerne,
Stíhaf úplnou nasou nemilosfou,
A tőbe, knieza, slusnú hotujeme 
Náhradu za to královskou stedrosfou.
A prvy skutok tej to je milosti;
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V leno kral (láva célú ti Moravu.
A s iiou posviitnej královskej liodnosti.
A vysokého prestola oslavu. 
Vsetky ti nase vojská oddávame.
Vsetkvch rvtierov. mánov k tvojej slnzbe.
Vsetky zásoby, co jich v muci mámé. 
A co vhodného tvojej bude tűzbe.
Sám tv zo vsetkvch najnedostihlejsí
Ved jicli pod vzdunié mury \ eleliradu 1 
Zhub a stroskotaj Slávomera zradu,
Co préstől uniesf dice ti najskvelejsí! 
A za cím. knieza, ctné ti srdce, tűzi. 
Tvm vdaka, otca kráfa ti poslúzi.
Lcz potom jelio odpusf tiez slabosti. 
Slabosti skvrna i na králoch lipí.j, /
Co div. ze casto bezdecne prekypí.
Kcd do rák padne podlej úlisnosti!“ —- 

Tak Svätopluku Karloman lirhotí, 
Stíska mu ruku. piece poklopkáva, 
líozkladá dary. rozkladá klenoty,
Vsetko slubuje a vsetko mu (láva.
Lez zaiVibenee co si toho vázi?
.1 finn sú sveta vzácnosti len smeti:
Myslienka jeho len tani za to ti letí. 
l-o ktorej pácok lásky v srdci bazi.

Sotva zo sálit vyjde prepusteny, 
Zbavenv poklon dvoranov lichotnvcli, 
dich vtieravosti, chváloreci psotnych.
K ii(‘j lastovicím letom brat sa mieni.

,Knieza Nitransky je len vyhra maki. 
lnsie je zena Moravského kráfa !J 
Tak riekla pysne: a ten trón je jeho. 
dej k noliám dice ho polozif úkorne.
Co riekne k tonm ? ci i teraz vzdorne 
Pohrdne leskom rúna kráiovského ? 
Sbeliá célunké palác, sbeliá dvory,
Vsadé ju lifadá, v kazdom káté snorí. 
Vecer sa cliyli. — a kde Adelina?
Je vraj v zahrade, vysla na prechádzku, 
Tá je odpoved jeho na otázku:
K zahrade teda honom sa pohyna.
V zahrade vsetko s pozorom presliedi. 
Kazdé krovista, vsetky síromorady, 
Sfakuje v piesku drobnej núzky sledy,
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Nie estre jelio nenajdú poMady.
Stojf v rozpakoeh, a rozpak sa inimzi, —
1 u naiaz pred nini ziniina tväruusf nniiclia.
Mnicli chmurnvm okom prst na ásta vlozi.
I iahiuie do blizkcj hústavy lio zticha.
\ lnisfave skryta Imstá je bvseda, 
lain ho pristavi, v liesede Idas znániy,
Ilias Adelinin, — sú to smyslov iiuimv?
Kto zvedavosti volny lichvat nedä?
I ii'liym si prstoni skárku spraví malii,
\ razi dnu bystrym ostrovida okom,
A kőim vidi \ cliládku tom hlbokom ?
Vo ziavlivosti najdivsom rozpalu ?
Ona to, láskoii celkom rozjarenä 
^ isi na krku, hiba Cliunimera:

Mój budes mily, lira nasa doziera!
Skoro mim bude zdarne zavrsená!
Kozsliapanv je I’astie ja ko zmija.
A synovec sa sám zahubif ide.
A1'»j je to mivlek, v mojej ruke svija 
Sa hrdosf jelio, skoro nitka vyjde!
Mőj budes mily, mój budes ty Iüby!
Nim saiiiym bude sputnaná Morava.
Knir ujec sväte musi zplnif sliiby.
A sialencovi slabo stojf hlava!
Mój budes mily. mój budes ty liiby!“ 

io to tu vidi? co tu knieza sliicha,
Trasiic sa cely hanby. linevu blenom?
Kde mer je britky, aby v rozsrsenom 
Vybucbii skidil ju a s iiou padüdia?
Nuhoii rozsiapaf, zubanii rozdrvif,
Duzimi dice jich püstand rozmrvif.
Lez silnym pazdim jirec lio iiinidi odvlecie,
Zustande, div ho zrakom neprepáva.
Pozdvilimic riikii. ja ko liriech keil kára:
„Ponini na Kainal" straslive preref-ie, —
A s tym zas v lnisti zmizne jako para.

-Ze Kain, si riekoU — si snad vyvrh pekla?
Ci anjel k pomste poslany od Holta? —
Kain! — A no Kain som! — som ncstvora vzteklá — 
A kliatba rastie, kde mi sliapue noha!
A jaké stílial Kaina súd? — zúfalosf 1 —
Ctek do sveta, pekelná bryzota! —
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I mój ten vyrok! I mna vecná zalosf 
A vecná svetom poháíia trampota!“ —

S tym zo zahrady z hradu von vyrazi 
S vy rázom tváre bladej zúfalosti,
Zenie sa vlasom lietavym cez srázy,
Vrchy a duly v slepej trestenosti,
Zenie sa nocou, díiom a neustáva, —
A nikde noliám oddvchu nedáva.

Ludovit 2ello.

|If4

I :i.
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V a I g a t h a.
Historická povest z dejov uhorskych XV. stoletia. 

Oil Ludorita Kubániho.
(Dokoncenie.)

XVI

Dobytie hradu Ifrieiicanského.
Slavnv správca k rajin v Uhorskrj. IIufiail 

mai svoj hlavní stán na zámku Balogu.
Sem pospiechal mlady Szentmiklossy.
Spurná, urázlivá odpoved Valgathova, 

ktoru inladík Huíiadovi od slova k slovu 
sdelil, vynútila v tomto hrdinovi jedine opo- 
vrzlivy úsmech.

Privykol hol k hanlivym slovám svoj ich 
protivníkov, jeho rod a póvod do otázky be- 
rúcich. Vvliknmyslny du eh jeho maira zil i ne- 
zastavil sa nad takymito podlostami; jedine 
to ho obrázalo. ze pri vsetkych svojich svii- 
tych snahách k zvelebeniu blahej vlasti pre- 
piata /lost odporníkov ho este /radon kra­
jiny a kráiovskych práv viní.

Pri tóm vsetkom ale sa mu srdnatost a 
odhodlanost Valgathova pácila, jako sa to 
na velikomyslnych hrdinov, ktorí vojanskú 
chrabrosf i v nepriateloch uctit vedia, i slusí.

„,le to zeleznv plemii ti Cesi! Badsej 
zalivne a preca sa nepodá!“ prehovoril na 
ostatuk obratiac sa k svojmu döstojníctvu, 
totizto k Székelyovi. Rozgoiiovi, Kanizaymu 
a druliym. „Co myslíte panovia, ciby sa uám 
takto titok na Valgathovo hniezdo nepodaril?u

..Vasa milost,“ ozval sa v kole madar- 
skyeh bohatierov stojáci Sperber, rje to vec 
nejistého vysledku. Póznám dokonale brad

Driencany; ten je lak upevneny, a tak k 
niuznému odporu pripravenou pocetnou po- 
sádkou zalozeny, ze dia mojho »epredpisu- 
júceho náhtadu v tychto okolnosfaeh útok 
najmenej bláznovstvom by bol."

rAch pravdu máte, rytier1 Jak sa dobié 
pamatám, dia grófa Cilleyho návodu vy dru- 
hé prosriedky máte na porúdzi, dia ktorych 
by sine bez vsetkcho vylievania krve do dr- 
zania Valgathovho hniezda prijst mohli. Jako 
sa mi zdá, máte v pevnosti dóverníka, istého 
Habichta; sdelte ze nám, jako s tymto vase 
veci stojá ?“

„Gottes Blut 1“ zmrmlal Sperber. Tolio 
nie to v Inadé, odoslany je Valgathom k Jis- 
krovi o poinoc. Űlohe svojej som za dost 
urobil, na Driencanskom lírádé nme prestáva.

„V tóm pádé nezbyva nie insieho, jako 
vseobecny útok: a síee cím skór, kym zma- 
latiielost Cechov po vcerajsej jiorázke trvá,“ 
— nadhodil Kanizay.

„Srsen je vtedy najhorsí, ked je roz- 
drázdeny,“ zamiesal sa Székely; „nepo- 
chybujem, zeby moji Rumuni a Slovac zániok 
bars jakyni úpornym útokom nedobyli, len 
zeby to ninoho ludskej krve stálo. zajiste by 
polovica mecom rozdrázdenyeh Cechov padla. 
A jako znáte, vasa milosf, ustavicne a usta- 
vicne nővé voje sbieraf, je vec dia najblizsej 
nasej zkusenosti fazká Obef tóik ej ludskej 
krve nestojí v ziadnom pomere k vyhodc
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kvapného dobytia Valgathovho zámku. Mámé 
casu obklúcif ho, cetná posádka Husítov sknro 
svoje potravné hotovosti st.roví; o pár tyz- 
dnov zámok sa mim sám od seba púddá a 
nase vojc si do tedy odpocinú. Lebo darmo 
tájif, potrebujú oddychii.-

Vodca Hunad krútil hlavou.
„Nestojí to, Székely möj, nestojí. Práve 

je to chyba, ze casu némámé. Pred nami 
stojí vátsia ]iráca, jakoby sme pri tak ne- 
patrnom hniezde, jako sú Driencany cas di­
tto mamit mali. Jiskrová moc s dobytím 
Zvolena, Roziiavy, Spisu je este ani za mák 
nczlomená. Musíme sa usilovat preniknút 
do srdca jeho drzavy; len ked ho tani po- 
koríme. bade mat nasa vyprava pre vlast 
blahodatné vysledky. I to je sicc pravda, 
ze oil dobytia Driencan ustúpit nemozno, 
ponevác je tu sosúsrednená moc Husítov 
hornieho Gemera. Lúto mi je mnohvj krve; 
ale coze, ked' insieho prosriedku niet.“

„Ásnád by sa dal najsf!“ zamiesal sa 
raiiou, Kraskom mu zadanou, soslabeny Rez­
gőn tichym blasom. ..,1 csili by mój návrh udo- 
brenia vas ej milosti dosiahol, teda by som 
prosil, by ste polozenie hradu v spolocnosti 
nasej blizsie vysetrif a vyskúmaf rácili. Ani 
zbraii a átok, ale ani zdlhavé dobyvauié ne- 
spomóze. Chytíme sa vojanskej chytrosti, kto- 
rá dia polozenia hradu, jako ho ja póznám, 
istotne sa s vysledkom nemine!“

„Podiiie jiáni, tirobme to Rozgoiíovi k véli. 
Xech ukáze, ri sa s jeho junáctvom i Ulys- 
sovská chytrosf a lest pári. Vyskumajme 
blizsie polozenie hradu!“

I zajizdilo vsetko dóstojníctvo hor do- 
linou k Driencanom na skusy.

Nasledujme ju a vidzme, na jakych okol- 
nostacli Sebko Rozgon svoju chytrosf lahkcho 
dobytia hradu zalozil.

Este z predku nasej povesti pri opise 
polozenia Driencan podotkli sme, ze udolie, 
v k to rom zámok lezal, vybehami liolého vr- 
t'lm a Bankova u dedín Budikovany a Me­
leghegy sa konciacich obohnané le do. Tieto 
vybehy vrchovych bid vystupovaly mnoho 
vyssie jako sám brad. A práve z ni eh v köp­
et, teraz Krnovka recenom, sa kolmo konciac 
zblizoval sa na tomto mieste Iavému asi páf- 
desiat siah, slovom óba tu tvorili úzinu. 

nSme na mieste, vasa milosf!“ povcdal

Rozgon, jako sa döstojníci k tej to űzi ne boli 
dostali. Ráctc zúkol vökol pozriet, ci sú to 
nie Thermopíly v malom?“

rXcviem, jako by nám poslúzily. Mohlv 
slúzit Yalgathovi k vyhode, kedby jich bol 
pouz.il,“ odvetil Hunad.

nAch, velmi snadno nám poslúzia — a 
poslúzif musia!“

„Zvedavy som, Rozgon, na tvoj plán.“ 
-Székely krev svojej chrabrej pechotv 

sanuje; upotrebíme ju k nádenníckej robote.“ 
„Vyslov sa zretcdlnejsie Sebko!“ vybízel 

ho návrh Rozgonov z daleka tusiaci Hunad.
„Vyzdvihnime v tej to úzine az k vrchu 

kopcov sianec, a takto zahatajúc vodu skrze 
túto vypúdime ceské mysi i z Driencanského 
hniezda, ktoré, jako vasa milosf vidi, mnoho 
nizsie, jako tieto kopce lezí.“

Hunad zadiveno na Rozgona pozrel. 
Smely a odővodneny istého vysledku návrh 
jeho sám v sebe lined udohril.

„Chlap si Sebko! Zajiste sa v tebe zá- 
rodok budúceho nadvodea madarského ná- 
roda kryje. I udatnosf i obozrelá chytrosf 
je tvojou vlastnosfou, — ktorymi, ked ja 
nie, tv istotne v budúcnosti oslobodís od 
ceskych dobrodruhov nasu krvácajúcu vlast!“ 
— preriekol prorockym lilasom.

I obrátiac sa k Székelyovi, nalozil mu 
kvapné vyvedenie jeho jiechotou Rozgofiovho 
návrhu.

A miesto útoku, a miesto zbrane chy- 
tila sa pechota motyk, rylov, a druliych ko- 
pajúcich nástrojov, i hromadila zeni na zeni, 
az sa táto v obrovsky sanec kopila.

Rozgon a Székely zostali jako riaditelia 
piac pri pozvolna rastnúcom sanci. Hunad 
ale sprevádzany Kauizaym a Sperberom vrá­
cai sa zpiatkom na Balogskú pevnosf.

Cestou od Padaroviec sblizoval sa k nini 
jazdec.

,.Xa slovo páni, len na slovo postojte!“ 
volal z d’aleko a svisko letel, jako coby ho 
na vyloui krku honili.

nAch, to rytier Wolfenburg!“ zvolal Hu­
nad, „istotne nám od Cilleyho zprávy nesie. 
Musí inat velmi na spécii!"

Skutocne on bol.
Yydychcany óddal správcovi krajiny lí- 

stok, a pridrúziac sa k Sperberovi zasopkal 
mu tísko v ucho:



„Brat II, Meluzína tv ója, padla mi do 
rúk, a teraz táto v papüanskej hőre ukrytá 
kőrist len 11a teba caká. X ykonal som úlohu 
svoju."

„I ja som svoju vykonal. Balogh je v Hu- 
íiadovych rukách. Mozim* óba bezpecne do 
Styrska sa vrátif k obdrzaniu nám slúbenej 
odmeny. V svéd tyehto jirekliatych Mad'arov 
a Cechov nám jednak nekvitnú ruze! (íottes 
Blut, zunoval som túto nevzdelanú barbarskú 
háved az do smrti. Niet národu nad Teu- 
tonov. niet krajiny nad Germaniu 1"

Suskanie obocli prerusil Iluiiad.
„Wolfenburg, prisli ste pozde. K véli 

jeho milosti grófa Cilleyho od dobytia Drien- 
can odstúpit nemözem. X yriadte mu moje 
pozdravcnie !"

..1 fostál som takze rozkaz od jeho mi­
losti Cilleyho, mám sa lined k nemű odobraf. 
Prosím vas pane, rácte ma prepustit. Do- 
konal som svoju úlohu,“ oslovil vábidlom 
Meluzínv k spesnému zanechaniu svojho sta- 
noviska pobídimty Sperber Iluiiada.

Tento kyvol na rozlucné rukou.
1 letel Sperber v sprievode Wöltia do 

pripravenej mu — pasce.
„Ach, lined mi je Iahsie, ze ma ten 

zradca uechal. Taky podliaci, jako Sperber 
sú vsetkého schopní. Zradcov, bars i k mój- 
mu prospechu pracujú, vystáf nemózem, ne- 
návidím!“ riekol Iluiiad.

Po tyehto slovadi odobral sa správca
na Balogsky záinok.

* *
Medzitym k boju na zivot na smrt pri- 

pravení obhajcovia Iiriencauskéko záuiku oca- 
kávali v zimniúnom rozculení a nepokoji ótok 
Huuadovydi vojov.

Hódi na za hodiuou ubiehala, a ac sa 
predstráze madarské chvílka za ehvílkou sbli- 
zovaly pevnusti, nápad vystával; len temuy 
link po okolitych vrskoch rozlozenych a v 
údolí sa preniávajúddi nepriatelskych vojov 
prezradzoval, ze sa dac neocekávanéiio chystá.

Zpadny most na tirade hol vyzdvízeny.
Na predhradbáeh pevnosti stáli v puho- 

tove ceskí cepári, a by s touto v tydi casiecli 
hrozuou zbraiiou nepovolanyeh dobyvatelov 
hlavy v prvom uávale rozdrúzgat mohli.

NetrpezLvy Xalgatha rozdeliac posádku 
na príslusué miesta, lietal jako zdivocely

z jednej strany líra du na druliú. Dodával 
ohnivymi nadchnutymi slovami srdnatosf svo- 
jim, povzbudzujúc jich k zmuzilému odporu. 
Bol v svojom zivle, a tak receno radostne 
ocakával rítok Hunadov.

.lakó povedáme, vystával ótok Hunadov 
z chvílky na chvílku, z hodiny na hodinu.

„Istotnc sa nás ten cliyrny správca kra- 
jiny bojt! Vie on dobre, ze satu kopt* hrob 
jeho slávc. Ej. na Zizku, uvidímc ci sa 
osmelí napadnúf v brlohu ceského leva!“ 
uspokojoval sa Xalgatha. tak to svoju netrpez- 
livost nílusit chcejúc.

„Alebo je to vojanská lest,“ preriekol 
Radko, ..póznám dobre Iluiiada, bojoval som 
jako dobrovolník pri Varne proli Turkmn 
poci nini. Ked’by na tű X ladislav bol nieco 
dal, nelezal by teraz na rovinách Varny.“ 

„Neviem, jako by tu lest previest mo­
hói,“ nadvrhol velitel, „tu sine my nie na 
svobodnom poli — a v mojich chrabrych 
istotne zradcov nieto. Ásnád nás dice lila- 
doni vymorif, haliaha! Bude z toho cert, mój 
preudatny Sibinianin Jankó! Chvala Bohu, 
v mojom hrade na cely rok potravy na do- 
statok.“

„Hlad'tc ze pane, hladte, ky sa to hrom 
pri úzine robí! Tani tych Rumunov jako 
mravcov. Dákesi priekopy kopajú, istotne 
chcejú obsancovaí tábor.“

„Povedám, ze nás zatvorif zamyslajú. 
K útoku uemajú smelosti, i obtácajú sa prie- 
kopou, aby nasím vypadom odolat mohli. 
Rozumiem, co dices Hubád. Rád bys ma vy- 
vábit na rovinu; ale chvala Bulin, mim je 
i tu dobre.“

„Ej pane, tu ceitovsky vysoky násyp 
stroji by t. Hladte ze hladte; ved sa uz te­
mer du polovice kopcov vznása a celou úzi- 
nou je pretiahuuty. Noch som dobry, na 
ostatok nám i vodu zahatajú ; tak sa mi zdá, 
jako coby sa sbierat zacínala.“

„Bude z toho hrom!“ zvolal zarazeny 
X'algatlia a dák a nepokojná predtuclia lio 
zaujala.

„Len nás neirlú vytopit jako syslov 'i A 
coby i, sucliota jevelká; mali by sa nacakat, 
kym by sa celou dolinou tolko vody nasbie- 
ralo. Ostatne musíme sa s podnaním nepria- 
telovMii blizsie obznámif.“



— 331 —

I pospiesil dóin na zámocny (Ivor, kde 
vätsina posádky shromazdená bola.

Kl no. zavolal na mladeho nácelníka, 
ktorého uz známe, „nespokojny som stobou! 
Stanovisko, ktoró si mal do ostatnieho niuza 
Iránit, je v nepriatelskych rukách.“

Osloveny suliaj zldadol.
„Dostal som z hradu znak ústupu. A 

poslusny vasmű rozkazu — musel som sa 
hoc i proti mojej völi do pevnosti odtiahnuf,“ 
vyhováral sa mladik.

„Znak ústupu? A ja ze som ho dal? 
Ach to ízes chlapce 1 Zbabelosf tvoja je za- 
ujatia toho kopca nepriatelom pricinou.“

„Och, och, pane!“ mrmlal tento a pur­
pur stuilu zabiehol rau mladistvú tvár. Och. 
ja zbabely!

1 pozeral po posádke, jakoby tüto k do- 
svedceniu svojej hrdinskosti vyzyval.

- Napra v tiito chybu, Kino! Ten kopec 
pod polhodinou lebo v tvojich rukách byf 
inusi, alebo —“

r.Alebo ma nikdy viacej zivého neuvi- 
dite!" dolozil tento a obrátiac sa ku vradách 
postavenénui muzstvu, zavolal:

,.( hlapci, komu vöfa trochu na svobod- 
nom zaharcovaf? Ukázme svetu, ze nie sine 
hahy! Krajsí je hrob tu von, jako pod ru- 
liiaini dobytého hradu! Kto junák, za iniiou !“

1 láinaly sa rady vojov, a junák za ju- 
Mákom, vsetko mladv okruhlé slovenske tváre, 
Hstupoval a pridruhoval sa k oblúbenému 
Krnovi.

Valgatha so zalúbením htadel na vyjav 
tento.

\ ineiiie babstvom hrdinskcho suhaja do- 
sialilo ziadaného ucinku.

Dal spustit most — a zavolajúc Krnovi, 
ze dice zvedet, k jakéinu ciefu nepriatet 
üziuu násypom háti, vyrútili sa odhodlanci 
sinrti z hradu von.

Valgatha s Radkom pospiéchal höre, 
chtiac z oblübenej vysky vyklenku to zámku, 
utók Krnov na nepomerno veliky pocet ne- 
priatelov pozorovaf.

„Ten celadník má vojanského duclia a 
rozvahv! Mladze. hlad Radko, jako svoj húf 
do jednoho klbka sriadil. I pohybuje sa 
s druzinou svojou pevne jako dáky múr. 
Statny to Slovak!“

„Nedőjde ku kopcu, pane mój! Ci vi- 
dife, jako ho krdle cikósov obletujú ?“

ijDőjde Radko! Nedbá nie na drázenie 
jien . . . Hahaha pozoruj, jako jich prási! 
len dalej stúpa . . .“

„Ach, co i dojde, zhyne . . . zlivnú eset­
ei! Ved sú uz celkom obstúpení!“

„Bravo Krim, bravo!“ krical Valgatha 
nadchnuto, jako sa zdalo hrdinskou secou 
tohoto vyteseny. „Tak . . . tak clilape; len 
sa hor kopcom! Mór lio, rúbaj, prás tű na- 
nichodnú zberbu! Este vyssie . . . vyssie 
Krim postupuj .... Ha, co to? . . . nevidíni 
ho! IVte sa pár prilbíc nasich blystí . . . . 
este dve.... jedna .... ha! ... . padli 
vsetci!“

Skutocne padli.
Padli do jednoho.
Xávalom Hunadovej kolo kopca a na 

kopci sosúsrednenej pechoty, tak receiio roz- 
mliazdení, pri vsctkej hrdinskosti svojej. po 
náramue hroznom krveliati a seci podlahli 
nadmoci svojich takze zmuzilych odporcov.

A Valgatha zakryl dlaúou oci, ktoré 
v slzách zialu venovanveh pamiatke zahynu- 
lych, sa zlygotaly . . .

„Krim dostál slovu svojmu. Viacej lio 
zivého neuvidím!“ zmrmlal na ostatok ticliym 
prekoiianym lilasom; potom ale zaslzené oci 
k blankytu nebies povznesúc dolozil slavne: 
„Radko, kopec Kínom a jeho druhmi tak 
statocne dobyjany nech zvecní pamiatku jelio. 
Od tyclito cias na vecné veky nech sa volá 
Krnovkou!“

A kopec tento az doteraz menő na űom 
za slávu Slovanstva a kalichu padnuvsieho 
hrdiny nosí!

Medzitym nescislné ruky Hunadovej pe­
choty po znicení Krnovho vypadu dalej nie 
neznepokojovanej, obrovsky, vodu hatajúci 
Thermopíly driencanského údolia spojujúci 
násyp hromadif vytrvale pokracovaly.

Po máli nad liladinu údolia vystupujúca 
voda zacala sa spojovat s vodami rybmka, 
i zalievala vzdy vyssie a vyssie vystupujúc 
célú vajcovej podoby plocliu údolia.

Prestraseno pozerala zánmcná posádka 
na tento hrozny vyjav — a bars Valgatha 
istil, ze nemozno, by v suchote, ktorá pa- 
novala, folko vody, ktorá by s povodimu sa- 
mému hradu hrozila, sa nashromazdif mohlo.
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No podivny bojazlivosti pocit zaujima niadra 
i tych najchrabrejsich jeho vojinov no\o- 
riacich presvedéujúeim velitvla slovom.

Bojazlivá predtucha táto rástla a zmá- 
bala sa pri pozorovaní uz od dávna na cistej, 
jasnvj. priczraciu'j oblohe poináli stávajú- 
cich cierno-sedivych, letní príval zvestujiicich 
oblakov.

Jako coby sama priroda s Hunadovcami 
k prevedeniu jích zámeru sa spolcovala, na- 
stávaly na blankyte neomylné známky pre- 
strasnej búry.

Najskör mrtvá lichota, potom daleky 
jakoby podzemní sust a hűk, duté, tupó 
mrmlanie dalekého hromu, tmavozelené sero 
... tu i tu ostrymi bleskami fosforicne osvet- 
lené, skucanie, hvizdot, pisk a dákysi zialny 
ston zmahajúceho sa orkána; k tomu zrazu 
prudko z pretrhnuvsícli sa oblakov zacedivsí 
sa príval, potom zmiesanie hromu, bleskov, 
tmv, vetru, prívalu, divo zblnkajúcich valia- 
cich sa vin . . . slovom obraz strasneho súd- 
neho dna v povedomí nemoznosti úteku. 
ochrany . . . vsetko toto vzbudilo v zmuzilej 
posádke Yalgathovej strasnú istotu blízkej 
z.áhuby, bezvyminicného znicenia.

Najsmelsím klesalo srdce, najchrabrejsím 
javil sa v zrakoch vyraz oliromného úzasu.

„Ved mis von Valgatha! Ved nás von 
do nepriatelskych radov ! Padnvme racej vsetci, 
Ion nás ratuj od potopy!“ kricali piestrasené 
voje, (prerázajúc prosebno zúfalym hlasom 
dívy jako prívalu, a hukot na múroch hradu 
sa v dívom penení a Inneni lámajúcich vln.

Valgatha prizeral sa neniou zúfalosfou 
na strasny vyjav hrozného bója rozputanycli 
zivlov vody, oliiia a povetria.

Yypad uz mozny nebol.
Zahatená voda v besnom vyrení vystu- 

povala vzdy vyssie a vyssie; predmúry hradu 
juj návalom otriasali sa jakoby v základoch 
borenie.

Na prední prvy dvor zámku rút ily sa 
jednotlivé vlny skárami podhradieb, pri zjiad- 
nom moste a druhymi neviditelnymi otvormi 
dnu sa prezierajúc.

Yyjavom tymto nastál medzi tam do 
podzemnych príbytkov utiahnutymi obrancami 
úplny zmatok. Nevyslovitelnym zúfalstvom, 
vztekom, lomozom a krikom valili sa voje

bore do vrchnej pevnosti, vystrcenia znaku 
oddania hradu na velitelovi urputne ziatíajút.

Ysetka vojanská kázeii prestala.
Kazdému islo o zivot, hnusnej smrti 

utopvnia kazdy sa vyhybal.
A voda len postupovala hőre.
A príval sa len cím diai tym vittsmi 

cedil.
A hrom a blesky neprestávaly.
A vychor len huíal a javai pohrabniu 

pieseii svoju.
„Yystrcte zástavu .. . vystrcte, necli Hu- 

nadovci otvoria hat!“ kricali tisíce lilasov.
rZabite Valgatha, kod sa podat nechce!“
„Rozsekajte vsetkych, co sa protivia!“
Tak kricali rozvzteklenci v zúfalom stra- 

chu, za utekajúcimi velitelmi sa hrnúc.
Valgatha skrípal zubami. Oko ziarilo 

v plameni jedu a marnej pomsty. I máclial 
mecom, bránil sa jako lev pred nápadami 
jeho vlastnych vojov.

Tak to ustupujúc dost ál sa az do svojej 
chyze, za nini jeho osobu chrániaci Radko, 
Lipovsky, Kudlak, Bradnan s vernou svojou 
druzinou.

„Ha na Zizku, radcej tu padnem mecmi 
tychto báb — a preca nepoddám sa lluíia- 
dovi!“ sypel strasuym rozdrázenyin hlasom, 
i chcel sa rútit na dobyvajúce voje.

„Zástavu poddania sa z vyklenku vyve- 
sili, bravo, hurrah!“ kricalo vsetko.

Nestastny velitel pozrel kolo sebe jedi- 
nym pekelnym pohladom, v ktorom sa vsetkv 
hrözy pokoreného tygra zracily . • . padol 
— zjavivsiemu sa Brozkovi v nárucie.

0 hodinu bol s dajeduymi velitelmi svo- 
jimi i s vernymi svojmi bojovníkami, pod- 
zemnou chodbou k Sliskému vedúcou — za 
holym vrchom v bezpecnosti.

0 hodinu prestál príval.
Násyp preboril sa . . . a stá a stá mrt- 

vycli tiel plavaly dolu úziuou k Baloghu.
A nad touto strasnou zpustou zaslzilo 

z Balogského zámku dolu pozerajúce lluúa- 
dovo oko.

Úcel jeho bol vykonany.
Hniezdo Valgathovo bolo vodou vytopené.
Len pozostatky ohromného násypu este 

i te ráz pod kopcom Krnovkou, jako dávni 
svedkovia tej to katastrofy úzinu do vedua 
spojovat sa zdajú.
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A co stain sa s Milicou? co so Zel- 
mirou? co s Valgathom? co s inymi hrdi- 
nami nasej povesti? pyta sa snaif mnohy zo 
spanilomyslnych cítatelov a citateliek.

Valgatha, ktorcmu otec Brosko milovanú

dcéru Zelmíru po vysvodení sa porúchancho 
hradu do nárucia priviedol, pospiechal s ver- 
nou svojou druzinou ku Jiskrovi, s ktorym 
isiéi cfalej vydobyvat vavriny bohatierskej slávy.

Milica nasla svojho otca — Jiskru.*)

Hor sa!
(Z Chomiakova.)

Ilor sa. rozpadly sa okovy,
Stará refaz zhrdzavela;

Cut vstek Nilu, Livna, vlnovv. 
Sirskou púsíou hucia delá!

Slavianski, vstávajte nz, bratia, 
Balkáni! syn, Briny, Sávy;

Skör drub druhu bezte v ohjatia, 
Deii vskriesenia necli sa slávi!

I volajte: „Bóh nás jediny
Bávno dal nám bystré vody,

Lesy, divokych skál úzinv, —
Nív i krásu i úrody!“

Krictc: „Nase kraje svobodné,
I doliny, polia, lesy,

Yrchy i hlhiny podvodné, —
A svoboda nasa — kde si ?“

„My sme volní, k bitve hotoví,
Boj nás cestny je a sväty,

Bóh nám rozlanmje okovy; —
Mór ho, kto nám volnost háti!“

Hladte, jako miznú mrákavv,
Jak dvojroby mesiac hasne, —

V den volnosti ranní, jasavy 
Nebo jak sa smeje krásnel

Jak je skvelá, radosti plná
Budúcnosti slavskej hviezda! . . .

Nuz zvri, zasum Slavianská vlna! 
Prebndte sa — orlov hniezda!

Sytniansky.

Cestopisné úryvky z altajskych hőr.
(Zo „C.10B. M.1- od V. P—na.)

(Dokoncenie.)

Uvercjíiujúc zprávy ruského kupca z (fa- 
iekych koucín Asie, chceli by sme obr.itit 
pozornost ct. cítatelov na Vychod, ktury tak 
nuilo este je známy Slovanstvu vynímajúc, 
rozumie sa, Rusov. Buská literatúra v po- 
slednoni case obohacuje sa vozdy viac a viac 
cennymi sjiisami o rozlicnych zemách Asie; 
SÚ to najviac práce ruskvch cestovatelov, 
ktoré zasluhujú, aby sa prekladaly i do dru- 
hych slovanskych jazykov. S jednym takym 
dielom soznamujeme cítatelov svojich v na- 
sledujúcom dodatku k „ccstupisnym uryvkom 
L altajskych hör,“ neeh poslúzi doplnením

tóim, co vypravoval rusky kupec o tejto za- 
jímavej zemi.

Altajská oblast zaujíma priestranstvo 
z 8UO stvorocních mii, nasledovnc je vätsia 
lez Yelká Britania a Irsko, dohromadv vzaté. 
Ona je súkromnym vlastníctvom ruského ci-

*) Jako sa sretol a spojil v zivote Mirko Krask 
s Milicou a Jankó Brezovicky s Meluzinou ? 
co stalo sa so Zelmirou ? ... to zamyslal 
nás nezapomenutefny Ludovit nakreslit 
v druhej knilie svojej historickej povesti. 
Xo, ináé nalozil s nini Hospodin. A povesf 
jcho kto nám dorozpráva?! Red.

43
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sárskeho domu; jej zlaté, srieborné a me- 
dené rúdy dávajú rocne nekolko millionov 
rublov cistého osohu. Poslednieho ale casu 
pocaly sa objavovaf známky miznutia srie- 
bornej rúdy; nővé objavujúce sa loziska ne- 
boli vsak tak bohaté jako driev.

Pri lakom polození ved vyslala ruská 
vláda na jar r. 1868 geologa Kotta do al- 
tajskcj oblasti, aby vyskúsil jej mineralné 
bohatstvo. Menovany ucenec vydal tlacou 
vysledky svojej cesty a bádania konaného na 
micste, vo svojej knihe ale neobmedzil sa 
len na podani takych vysledkov svojho vy- 
setrovania, k véli ktorym bol od ruskej vla- 
dy vlastne vyslany, no vypravuje i mnoho 
inak zajímavého. V prvej vast! svojho iliela 
vypisuje on podrobnosti svojej cesty; drnhá 
cast je venovaná geologickému a geogra- 
tickému popisaniu Altaja, jako i zprávam 
o jeho terajsom a drievnejsom obyvatelstve.

Altajské pohoric vypina sa takreceno 
uprosred asiatskej pevniny a tvorí západní 
koniec onej ohronmej retaze hör, ktorä sa 
tiahne az k samému ústiu Amura a deli vy- 
chodniu Sibír od Cíny. Bajkalské jazero pre- 
ryva túto obrovskú retaz skoro v samom 
sredu. Rieka Ob bérié svoj poriatok z Altaju.

Název rAltaj“ vykladá sa na styri spö- 
soby. Dia mienky jednich pochádza od slova 
Alatum — zlatá hóra; podla mienky druhych 
od slova Alin-taw, kvetúca hóra; podla mien­
ky tretích od slova Altauja — homaty prales; 
konecnc podla mienenia stvrtvch od slova 
Alty-ai, sest mesiaeov. Pán Kotta obracia 
zvlástny zretel na to pozoruhodné faktum, ze 
horniny Altaju a jích relativnie polohy sú 
uplne rovné tym v centralnej Europe; ba 
este viac, i organické pozostatky rozlicnych 
geologickych period sú totozné s tymi. ktoré 
sa nachádzajú v europejskych vrchoch. Tiez

i rastlinstvo kamenouhelnej periody tyehto 
krajín, leziacich v tak ohromnej vzdialenosti 
od seba je si nápadne podobnc, ac terajsia 
jích kvetna je podstatne rozdielna. Este po- 
divnejsie je to faktum, ze kamenouhelná for- 
macia Altajskej oblasti nálezí dia vsetkej 
pravdepodobnosti k tejistej geologickej pe- 
riodc, jako kamenouhelnc formádé srednej 
Europy a severnej Afriky, kdezto naproti 
toinu v europskom Rusku niet ani jednoho 
miesta, v ktorom by kamenouhelná formacia 
spadala v jedno skamenouhelnou periodou 
západnej Europy. Kamenoubelné vrstvy eu- 
ropského Ruska sú staráié, lez kamenouhelnc 
vrstvy srednej Europy. Z druhej strain* sa 
naslo, ze pri jemnejsom v inej casti Cíny iIri­
nái ezí kamenohelná vrstva k pozdejsej Peri­
ode. Z toho sa móze uzavieraf, ze tvorenie 
sa kamenouhelnej vrstvy v Alt.aji dialo sa 
pozdejáie, lez v euroiiskom Rusku a driev, 
lez v Ciné, a ze bolo súiasne s kamenouhel- 
nou periodou v západnej Europe a v sever­
nej Ameri ke.

V terajsom case je podnnbie Altaja pre 
zvieratstvo a rastlinstvo vclmi nepriaznivé: 
tuhá zima a velmi náhle smeny v teplote sú 
hlavnie známky altajského klimatu. Nemecko 
a Alfaj májú tú samú geogratiekú sírku. ale 
mnozstvo divokého rastlinstva v Nemccku pri 
porovnaní s rastlinstvom Altaja stojí v po- 
mere, jako 7:4. Za letních velmi parních 
a suchych dnoch zrajú v Altaji na otvore- 
nych poliach i dyne a arbuzy, kdezto v zime 
klesá tani teplota obyeajne tak velmi, ze i 
ortút" (zivé sriebro) zamrzá. K toniu treba 
je podotknúf, ze tain by vaj ú zimného casu 
strasné metelice, ktoré robia vyehádzky i do 
najblizsieho okolia velmi obfaznymi, ba ne- 
obyeajnymi.

Podáva Sytniansky.

Vojansky pochod.
Tiahnu cierne chmáry, ide povíchra, 
Krizujú sa blesky, práska hrmavica, 

A zástavy vlajú,
Do bója volajú:
Hurrah za svobodu!

Kto más srdce za vlast, za svoju rodinu 
A hrud ocelovú, t.y Slovenska synu, 

Stan pod tie zástavy,
V ohen a kúrnavy:
Hurrah za svobodu!
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Chyt do ruky pálos, pistol do opaska, 
Svikni sa na koiia, cuj uz strelba práska, 

Rúbaj, zabi vrahov,
Pod nasou zástavou:
Hurrah za svobodu!

Vrannym konom dunci zem pod kopytami, 
Nech krev tecie vrahov pod násmi rananii; 

V rukách britké mece,
Ta do divej sece:
Hurrah za svobodu!

Samuel Tomááik.

Kostól v Gruzincach.
(Z Mich. Czajkowského.) 

(Pokracovanie.)

IV.

,lak v poslednich diioch fasanku, tak 
hlucne tiahnu stachtecké kara vány; no len 
v den posledni fasanku radosf cez nálicnicu 
prebíja, veselosf z üst kuka i zunie suninou 
piesetikou: tu ale st.rach i simítok jednou 
nálicnicou vsetky tváre pokryl, vo vsetky 
srdcia sa zahniezdil.

Páni vodcovia ponáhlali sa po predku, 
aby prichystali obydlie pre svojich drahydi, 
no i pre svoje sluzobnictvo. A pan vinnicky 
Vojsky, Simon Grudzinsky, ubytoval sa vo 
Lvove na krakovskom predmesti. A co i casto 
susedské sjiory, liípeze, pohranicné nájazdy 
nicievaly dobrv süzvuk niedzi Vojskym a So- 
senkom, teraz pán Simon preukazoval Cesni- 
kovej i Öesnikovnej dákusi zvlástnu úctu 
i úslu/.nosf, a jeden dom pre seba i pre ne 
najal.

Jedni hovoria, ze pricinou toho bolo to, 
ze si tym chcel naklonit priazen Cesnikovu, 
ktory bol teraz povysenv na stupeii jenerala 
a nácelníka pospolitého povstania, na hodnosí 
to vysokú vo vojvodstve; druhí zas tvrdia, 
a to byt múze, ze zástavník Stremecky bo­
kát e naplnil kuchynu Őesnikovej vselijakymi 
potravními zásobami: aui staré uhorské vín- 
ko neehybovalo, aby jej niilosf mohla dőstojne 
zachránit test i dobry chyr rodu Sosenkov.

Vojsky lúbil tű lakotu, Iúbil jedlá pri- 
pravované pánom Matejom.

Sotva sa zlozili v dome Laneryho, me- 
stana Lvovského. nekdajsieho hodinára krála 
Zigniunda a teraz prisediaceho sudeu, lined 
usporiadal sa domovy poriadok i sjiósob zitia.

Páni Vojská, pravá Jezibaba, bola hla-

vou v dome; muz bol sluhom ponizenym jej 
milosti.

Pani Sosenkova, potulná páni, bez zdrá- 
hania poddala sa jej nadvláde.

Panna Anna casom zaprícinila rnlboj, ale 
Vojsky i jej matka tomu vyhybali i miernili 
surovost páni Simonovej. Vojská po predku 
fudom vzdorovitym zahrozila bizunami a tym 
spósobom upevnila svoje panovanie i udr- 
zanie kázne a poslusenstva.

„Keby som sa bola narodila v saravarach, 
nezdvihovali by nikde Kozáti vzdomvité hla- 
vy; naucila bych ja tych sedliakov, co je 
stachtic polsky !“

Tak hovorila zavse.
I tak plynuly dni a tyzdne.
Páni Vojská kricala i trápila druhveh. 

Pán Vojsky objedal sa i co den nechuf vraj 
svoju kjedeniu liecil i zahánal starym uhor- 
skym vínkom dovezenym z Gruziniec.

Páni Öesnikova modlievala sa v kútku 
i triasla sa pri kazdom slove Vojskej.

Panna Anna ustavicne rozmyslala o ja- 
komsi tani neslachtickom Kozákovi. Boly to 
protislachtecké myslienky; ale coze robif, ked 
to pán Bőh tak dopustil!

Na vyprosenia sfastia pre (Jesnika, Öes- 
nikovicov a pre republiku Polskii co den dva 
zlaté sa dávaly knazovi, i rozdelené byvaly 
hrivne almuzny medzi zobrákov.

Pán Lanery casto prichodil s novinami, 
i badat bolo, ze jich sbieral pre pozdnejsích 
kronikárov a dejepiscov, lebo úmyslne plie- 
tol vymysleniny a bájky.

Prvá zpráva znela, ze Necaj bol na hla- 
vu porazeny pri mestecku Krásnom skrze 
Hetmana pofnieho Kalinovského, ze tritisíc

43*
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Kozakov pole bitvy zalahlo a len dakolko 
desiatin Poliakov, — ze Bejbuza, slachtic 
polsky od Iavého ramena az do pravého klbu 
jednym zatatim rozpoltil Necaja, — ze Bo- 
hun vosiel do Vinnice na cele svojho pluku, 
ale uzrejúc pevnú postát pána Cesnika Vy- 
sehradského, jenerála Braclavského pluku, 
stojácelio v Bare, Kozák nalakal sa i utiekol 
hlbsie do vniutra Ukrajiny — a Kalinovsky 
vosiel do mesta.

Po troch diioch navrátil sa Bohun má­
júé pri sebe pinky Hladkého, Jakubovského, 
Lubnianského, Priluckeho i zbytky Braclav­
ského , co obnásalo do tridsaftisic ozbro- 
jeného ludu.

Pán polni Hetman drzal za dobré, keel 
opusti mesto.

Vojsko královsktí i litevské i dobrovol- 
nici chytro poberalo sa von i rozlozilo sa 
v bilevné siky pod Baron.

Nastala bitva.
Poliaci ztratili styritisic päfsto bojovni- 

kov, no vynahradili si ztratu tű. Kozakov 
zahynúlo dve caste. Nebolo Poliaka, zeby 
sám aspoú piatych nebol zabil. Pán Cesnik 
robil divy udatnosti, i dusil „sedlac Kozácku-1 
jako sväty Juro draka. Pán Ignác sto Ko- 
zákov zmietol mecom, — a pán Vojtecli pi- 
kou natlkol so dve kopy. Vsadé vifazia Po­
liaci A co sa i zdajú kdetu ustupovat, to 
sa lined ukáze, preco. I prepadajú preklia- 
tych hajdauiakov,*) bo co milosfpán slachtic, 
to nénié chám,**) — co pravoverny katolik, 
to nie blachocestivec,***) ani unita!

llovoria, ze Chmeluicky tiahne s Kozá­
kami i s catami Tatárstva; ale i Ján Kazimir, 
a s nim prednejsia mladá slachta idú jak 
na polovacku na Kozákov. Behom mesiaca 
vraj ani vídaf nebude Kozáka.

Taká zvesf jak sialená lieta po Lvove, 
a vsadé jej prirastá, jakby drozdami bola 
rozrobená, vsetci sa tesia, tnú, bijú, sekajú 
divych synov stepu.

Len panua Anna smúti i potichúcky sl- 
zy róni; lebo je to prekliata vec, ked vzdo-

*) Hajdamak ~ záporozsky Kozák; posmesny
to názov. ktory dávali Poliaci Kozákom,
znaéí i zbojníka. Red.

**) Chain, sedliak, nesfacbtic. Ked.
***l Blachoczestj wiec = sisiuatik, pravoslavny.

Ked.

rovité srdiecko protiví sa vseobecnému zda- 
niu; niet ani rady, by sa mohlo vrátit z cesty 
lúbosti: cely svet kricí diából, diából! . . . 
a ono ustavicne kricí: to mőj anjel!

Jednoho dna, ked boli vsetci pri snie- 
daní, vnisiel pán Lanery zachychcany, z jelio 
kiteky ztekal pót kvapkami jak pri odniäku 
voda z ladovych cievok zamrznutého krovu. 
Este nezavrel dvere a uz jazyk jako na ko- 
lovratku sa obracal.

„Dobry den, jasny a velkomozny Voj- 
sky! Dobry den, jasná a velkomozná páni 
Cesnikova a panna Cesuikovna,“ klaúal sa 
hlboko a zeuské mu dakovaly.

„Ci vypijete, pane mőj starkv ?a riekol 
Yojsky, i Haliéval kalístok.

Lanery klaüal sa, i bral pohár i hovoril:
„Veiké noviny, — vsetko skoncené, — 

vsetci Kozáci do jednoho sú vybití!"‘
Panna Anna zbladla, vstala, i vysla von.
Cesnikova riekla: „Dusicka moja, ona 

nemöze pocúvat o Krveprelievaní, srdiecko 
ju boli; i prosím pánov za prepácenie, ze 
musím za non.-1

I prudko vysla. A co aj Vojská hrozne 
pozrela, teraz láska jej materinská premohla 
poslusenstvo i strach.

„Ju mi to za vyehovanie! Bója sa krve 
zarezaného kurata. Ja bycli sama sekala Ko­
zákov i Tatárov. Kebych mala deti, tie by 
sa nicolio nebály. Pán Vozny, synovec jelio 
milosti pána manzela, ked rozpráva o obe- 
sení záporozského Kozáka alebo Zida, tak to 
pokojne vykladá, jako kedby volal k obedu. 
To mi je chlapík, bo ved je mőj odchovaneck1

Tak recnila páni Vojská.
„Bo tiez taky brylant, jak milosípani 

manzelka, nie Ialiky k najedeniu.“
Tak ozval sa Yojsky, clicejúc zeuu svo- 

ju pochválif.
„Miete ze mi, vasa milost pán mauzel! 

Pane Lanery, prosím vás, hovorte.“
Zakricala Vojská.
Slachtic herbovy zamíkol a prísediaci 

sudea Lvovsky zacal takto:
„Jaknálile nás milostivy pán král Ján 

Kazimir prisiel do táboru, rozdelil stotisíce 
muzov pocitujúce vojsko na desat ciastok 
i óddal inni velitelstvo veikéin) 11 el ma na Po- 
tockého, polnieho Hetmana Kaliuovského, 
vojvodu Breského Scavinského, vojvodu Kus-
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kého, kniezata Visnoveckého, vojvodu Podol- 
ského Stanislava Potockého, vclkého mar- 
salka kniezata Lubomirského, vojvodu Brac- 
lavského Lanckorohského, kde sa nachádzal 
muz páni Cesnikovej Yysehradskej, krátov- 
ského pokladníka Liteoskvho kniezata Sapie- 
hy, i zástavníka královského Koniecpotského, 
— judon oddiel podrzal pri sebe. Takto po- 
delené vojsko prislo pod Vygnanku, a ztade 
pod Berestecko. I'reba vám, moje panstvo 
vedet, ze je to kraj piny blata a úzin: i tak 
na príklad, zacal stavat butelky, taniere po 
stole, „toto by bolo balmo, toto úzina, clo- 
vek sa trochu rozumie k vojanskému umeniu.“

„Osvobodzujeme vas od zemepisu, a pro- 
sínie o vec,“ riekla páni Vojska.

Pán Lanery utrel si pót rucníkom i ho- 
voril (falej takto:

„l z elítéli tiahnuí do Dubna, ale knieza 
\ isíiovecky dal vedet, ze blízi sa tristotisíc 
Kozákov i Tatárov pod velitelstvom Chmel- 
nického, tolio psa bez éti, bez viery, i Turci 
Giraja, chána Perekopu, i ze sa rozostavovali 
pod vieskou Picozarynami. Pán Carniecky, 
táborink kráfovsky s nekolko tisíeami jazdy 
napádul i priviedol zajatyeh asi dvetisíc Ta­
tárov, utratiac nekolko ludí. No vítazstvo 
toto nezadrzalo Kozákov. ltáno bolo videt, 
jako hlizily sa jícli voje pod Berestecko. 
Král kazal \ojsko viesí do bitvy. Pán Pri- 
jemsky, jeneral delostrelectva, obrátil vatreny 
oproti vrabom. Tatári v polmesiace a Kozáci 
postavili sa v síky. Trúbaci dali znak k bo- 
ju, nase vojsko bezalo útokom a delá hr- 
mely . . . Tatári utiekli, i Ataman Chrnel- 
nicky ubiehal za nimi. A zás tava chána, 
i búdba, i jiokladnica, — vsetko to padló do 
rák nasich vífazov. Asi stotisíc padló na 
mieste, a tolko bolo i zajatyeh . . . Slachty 
zahynulo asi tristo a prostyeh vojínov asi 
dvatisíc muzov, ranenych nebolo mnolio. Ko- 
záctvo skryvalo sa do noci na bahniskáeh.

druhy den ráuo Kresa, plukovník Ce- 
hrvnsky i Hladky, plukovník Perejeslavsky 
prisli ku královi s posolstvom od Dziadze- 
lelio, vyvoleného Yatazka*) Kozáckeho pro­
sit o odpustenie. Král hol naklonony, ale 
slaebta nechcela dovolif zmierenie, hovoriac,

R e d.

ze král i republika jim odpustia, jestli ze 
pristanú Kozáci na tóm, zeby sa dali alebo 
povesat alebo v poddanstvo zapísaf. Poslanci 
sa vrátili. Neslachtíci ti Kozácki nechceli 
byt s tym uzrozuinení, a nejaky Bohun, kto- 
ry sa na jich celo postavd, osvedcil sa, ze 
do ostatnieho dychnutia byt sa budú.u

„Oj, to pekny ptácik, ten Bohun. Pan 
Cesnik ho prijal u seba, chain a! Ja bych 
mu bola kázala aspon sto bizunov vypálif.“ 
Skucila mu páni Vojská do reci.

„Cesnik je decko,u dodal Vojsky, Jemu 
rojilo *) sa v blave o spojenie Kozáctva 
s Polskom, a co slavuy slachtic, uponízil sa 
i prijírnál cháma vo svojom dorne.“

„Gesuikovi mala by sa teraz uálezite 
koza vyrobif," hovorila znovu Vojská, „vidí 
teraz skutky svojho sbratrickovania sa s Ko- 
zákmi. Dokoncite pane prísediaci.“

Za ten cas oddychol si Lanery i hovoril: 
„Ale tie kroky Bohuna boly len skoky smr- 
telné. Vojsko nase udrelo na piuky, pobilo 
i rozobnalo tie tlupy lotrovské. Král vrátil 
sa do Varsavy, a páni velitelovia hnali sa 
na Ukrajinu, kázajúc vytat vsetko, co nosi 
menu Kuzáka. Pán Carniecky sám asi sto-

*) V poslednom case nastala v ,N. N.“ po­
lémia o slovku „rój k o,“ „rój óit.“ Jedni 
tvrdili, ze to nénié slovenskv ivar, ze je 
to len puhy preklad z nemeckého, ze slovo 
to nemá sa uzivat. Pán V. Vauliuy-Tóth 
dokazoval, ze je slovenskym slovom a ziad- 
nym prekladom. ily sa pripojujeme k mien- 
ke p. Paulinyko; lebo, ackotvek slovo to, 
iná n. pr. v ruskom svoj vyraz v slovese: 
MevTitiL, úpeiyn., ruitopMTi, icuoin, 
(im Denken schwärmen), a o vceláck 
poMTbca, — nachádzauie vyznam rój óit 
v polstine__roic sig (v. r. 4. schwär­
men (von Bienen); träumen; gähreu: 
takto to stoji v dr. J. P. Jordanovom slov- 
niku. str. 237.); a vyraz ten here tu i sám 
Czajkowski, p roston árodní spiso- 
vatet v smysle nasom: roic “ rojeit 
= träumen, im Denken schwärmen. A ved 
nejaky konkretny obraz rovnako uciukuje 
na smysli clo\eka, 6i je on Nemec, ci 
Slovan, a tak mözu si oba na rovuaky 
spösob i abstrakny obraz utvorit: nasle- 
dovne i Nemec svoje schwärmen i Slo­
vak svoje rojeit uzivat mózu, bez toho. 
ub\ jich jedon od druhého vziat museli. 
Ze tud uás slovo „rojko“ uziva, to do- 
svedóil p. Pauliny uvedením mena p. fa-

*) Watazka = podataman kozúcky.
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tisíc Imin Kozáckeho vyhubil.*) Uz teraz 
nemá sa coho obávat ani od Kozákov, ani 
od Tatárov, lebo celkom sú znicení.“

Yojsky naplnil casu starého uhorského 
vínka.

„V ruky nase, pane Lanery! Nech zije 
jeho milost pán král, republika, udatné voj- 
sko komimé i litevské!"

..To je veiké vyznamenanie pre mna,“ 
uklonil sa Lanery, ale casu vypráznil opa- 
kujúc s krikom prípitok páöa Vojského.

Káno vydali páni Vojskí rozkazy, aby 
sa kazdy navrátil do svojho kraju. I v meste 
narobil sa krik a nepokoj. Vozkovia do ba- 
tohov vsetko viazu. Kuchári náradic na veiké 
vozy nakladajú. Zidia pri poctovaní drko- 
tajú i melú jazykami, jakoby jich najal. Slu- 
hovia socajú prekliatycb nevercov a pánovia 
na shodu i po zidovskych i po neslaclitickych 
palicou jak cepom bijú.

Pri samom odchode jakoby na potupenie 
dobrého úniyslu a viery pána Laneryho i ma- 
tematicného vypocítania, ze ani na semeno 
neostálo Kozáka, doletela povesf, ze Chmel- 
uickv na vele Záporozcov oblahol pána het- 
mana Potockého v Bialej Cerkvi, — a co 
i pán Carniecky na príklad i lepsie sviazanie 
Kozácizny s Polskom kazal vrazdit v Stavis- 
cach i vojakov i nevojakov, preca obyvatelia 
Vkrajiny na prvy oldás o príchode Atamana 
ozbrojili sa, i zacala sa znovu nesfastlivá 
vojna.

rára — Kojka; no i nám známe je menő 
rodinné Rojo. — Dobre by bolo i s tilo- 
logickon, ale zdravou kritikou sa zaoberat. 
lebo veru ninoho mámé v reci spisobnej 
nedűsledností. mnoho novokutych nesloven- 
skych slov atd.; ale darmo je, nechcejú 
tonasinui uznaí. Co to bedze, co to bedze ?

Red.
*) Vypravovanie Laneryho vzaté je celkovite 

co do obsabu z Guerre des Cosaques 
par Charvalier. — Zveliéovanie zase 
vifazstva svujej strany je tak prirodzenc. 
ie sa s nim kazdého diia sretáme nielen 
v ústach súkromnych iudi. ale i vo zprá- 
vacb úradnych. Zero, to je pismena nie 
nevyznamenávajúca, a ona i-asto dodáva sa 
stratum nepriatelskym, svojim zase sa odo- 
berá: a vtedy vela platí. I jian Lanery 
nebnl svStym pravdomluveom. Vkrutnosti 
( amieckeho popáchané na Vkrajine hrozny 
poinnik vystavih jelio menu.

Povodca.

Armada pánov Vojskych ostála cupel vo 
Lvove jak lysy v dierach, ked daleky Idas 
trúby loveckej zacujú.

Netrvalo to dlho.
V krátkoin case prisla áradnia zvest, ze 

Mikolaj Potocky, velky Hetman korunny, na 
bok odloziac súkromnú pomstu za smrt je- 
diného sytia, a hladiac jedine na sfastie vla- 
stí, vzdor protiveniu sa lúbenej i svarlivej 
slachti, — po bratsky pojednal sa s Kozác- 
tvom i potvrdil v mene Polska smluvu Zbo- 
rovskú.

Chmelnicky, muz duse nestálej, uspo- 
kojil sa toraz s otvorenym srdcom, s cistym 
umyslom.*)

*) Mikolaj Potocky. velky hetman korunny 
bol jednym z najzriedkavejsich ludi v Pot- 
sku. Nemysliac ua pomstu smrti synovej, no 
mysliac na dobrobyt svojej vlasti, uzavrel 
v Bialej Cerkwi 28. Septembra roku 1651. 
s Kozákmi smluvu nasledujúceho obsahu:

1. Ohladom na poddanie sa vojska Za- 
porozského i na slub zachovania verne pri- 
meria veéného s kralom i republikou pul- 
skou, vojsko Kozáckc má pozostávat z. 90,000 
muzov; bydleí má vo vojvodstvách: Ky- 
jovskom, Braclavskom i v Cernigovskom 
na statkoch kralovskych: slachta má byf 
uvotnená od ubytovania jich; — novácenie 
vojska patrí moci Atamanovej i Kozáckej 
stare siny.

2. KeJby nekton poddany slachtecky 
vriadil sa v sóznám Kozáctva, povinny je 
lined preniest sa na statk)- kráíovské v Ky- 
jove, — statok svoj pohnutelnv a nepo- 
hnutelny má prédát bez prekázky zo stra- 
uy starostox i podstarostov.

3. Sóznám vojska Kozáckeho bude po- 
slany krátovi, odpis vlozeny v archív krá- 
lovsky, — poddany vytreny so soznamu 
tych, ktorí mali dávne povinnosti, ti zase, 
co umiestení budú na novom sozname, na 
veöné easy uzívat budú s potomstvom vy- 
sad Kozáckych.

4. Vojsko polskv nebude sa inoct’ uby- 
tovat vo vojvodstve Kyjovskom ani v me- 
stách vyznacenych jire vojsko Kozácke, — 
jako tiez Kozáckc vyjde z liraelavského 
i Cernigovského po Bozom narodzeniu, diia, 
v ktorom bude povinny byf skonceny vpis 
soznamu.

5. Slachfa mőze sa vrátif do svojich 
panstvi i jich uzivaf s vyminkou tou, ze 
nebude pozadovaf ziadnu povinnovatosf od 
sedliakov vpisanyvh v sóznám vojska Ko­
záckeho.

0. Chmelnicky a jeho nástupci uzivaf
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Co zelezo nedokázalo, to zdolala cnost 
sedivého starca.

Pekná i'krajina pokojom zakvitla.
Lach Kozákovi stískal ruku. 0 dávnych 

bojach, o budúcom case rozmlúvali, o terajsej 
krvavej chvili ani slova neriekli; trpcli a 
chcely by ju na veky zapomnief.

Vefky Hetman slzou radosti co den ob- 
myva bolastnti a horticu ranu srdca, lebo 
smelo méze povedat:

„Smrí syna pomstil som stastim otciny 
diahej!“

(I)okoncenie nasledujc.)

—---------------------------------------------

Listy z Ciech.
VI

V posledncj dobé nemózeme si zajiste 
sfazovaf na slabti produktivnosf z kruhov na- 
sich starsích i mladsích básnikov. Skoro kazdy 
mesiac vyjdc nejaká sbierka ..básní“ toho ci 
onoho inladsieho pcvca, tak ze jednotlivcmu 
nku s klopotnosfou len jich mozno postihnfif. 
Od mojho poslednieho dopisu je mi rcgistro- 
vaf rad takych sbierok a sice bud oznáme- 
nych bud uz vyslych, jako básne od dandy 
a Havelky v Várod nej Biblioteke Koberovej, 
Ilálkove básne „\ prírodé," Kalbácovu básen 
-Kytice z viol a rüzí,“ „Básne“ Jaroslava 
Martinca, Antala Staska I. diel vypravnej 
básne „Vácslav“ a konecne opätne novy al­

budú mesto C ehr in a ti ahat budú z nebo 
svoj dócbodok; i mai právo vymenovaf vo- 
janskú staresinu: i mai slúbit poslusenstvo 
velkfimu hetmanovi korunniemu, ktory zo 
svoj ej strain zaslubuje jim tiez vsetku pomoc.

7. Zajistenie svobody pravoslavnej eir- 
kvc; biskupom i cclej hierarchii cirkcvncj 
zbabané majetky májú hyt navrátcné.

8. Sfavhta vyznania pravoslavného i rim- 
sko-katolickebo, ktorá válcila v seregoch 
(sikoch) Kozáéizny jiroti Polskii zacbová 
vysady, vest i majetky, a súdy na nieli 
nastrojcnc budú znicené.

9. Zidia budú inat právo mesfanstva len 
na statkoch královskych a slaehtickveb, i 
tam len mözu kupéit.

10. Tatári opustia lined Ukrajinu. Chmel- 
nii’ky sluhuje. ze jich nakloni k sluzbe 
polskej; kedby sa mu to nepodarilo, niusí 
s Kozáctvom jiroti nini tiahnut: i sluhuje, 
ze ani s nimi ani s pohraniínymi niocnár- 
stvami v ziadne smluvy vstupovat nebude. 
ze zostane vernym rejiublike polskej, kto­
rá toíko dobrého urobila Kozáctvu.

11. Ponevác nikdy nebolo na strázi bra- 
uic litevskych vojska Kozáekeho, a ani

manach „Máj,“ ktory „Umélecká Reseda“ 
Prazská po dlhorecnom chystaní sa vydala.* *) 
V oborc prckladatelskom mobil sa znacny 
krok ku predu podnikom nazvanym „Poesie 
svétová •• v ktorej dosial vysiel Byronov „Kain" 
a vypravné básne Lermontova prekladom dr. 
Durdíka, dal ej Petőfi v prcklade Tfimv a 
Brábcka a v poslednom sväzky „lliavatha“ 
od amerického básnika Longfellova prievodom 
Sládkovym. Co smutny fikáz na obore na- 
seho belletristického casopisectva musíme po- 
vazovaf zaniknutie dobrého tyzdenníka „Kvé- 
ty,u ktoré zrazu prestály vyehodit nedokon- 
civse ani zapocaté clánky. Xevieme — co 
si to i viele prajeme — ci bude následkom

teraz, nebude, ostane len na Vkrajinc i vo 
vojvodstve Kyjovskom.

12. Ponevác v nieste Kyjove je inetro- 
polita i trybunal, málo Kozákov ztade braf 
sa bude do sluzby vojanskej.

13. Pre vátsiu vábu smluvy plnomocnívi 
oboch strán prísahou ju jiotvrdia. Vojská 
polské i záporozské shromazdia sa do svoj- 
ho lezenia a Kozáci vrátia sa domov.

14. Chmelnicky od i vojska záporozského 
vysle poslancov ku královi i rejiublike, ahy 
sa podakoval za preukázanú mu lásku.

Obedve smluvy doslovne prelozené sú 
z diela p. Chavalier Guerre des Cosaques; 
v jioslednej je ree o Záporozcach, bo Chmel­
nicky ubity pod Beresteckom k nini isiel 
i na jich fiele zafial novy boj.

Póvodea.
*) I s nami je to práve tak: nemőze sa kaz- 

doroene jire hmotné prekázky almanach 
vydávaf, ackolvek inöze byt este v cerstvej 
pamäti, co pősobily v rozvoji národnieho 
upovedomenia a zivota krásoumné zábav- 
niky, jako boly: „Zora,“ „Vitra,“ „Con­
cordia,“ „Lipa“ atd. Darmo je, národnia 
intelligencia musí sa zafiat rekrutovat v mlá-



— 340 —

toho „Svétozor“ este lepsie sa mat', lez do- 
sial, lebo skúsenost ucí, ze jako inde, tak 
i tu konkurencia k predstihovaniu núti.*) A 
kde tej niet, ze nénié ani snahy k predstí- 
zeniu súpera. V tom smysle by sme si priali 
na budúce este jednoho zartovného casopisu 
vedla „Humoristickych listov,“ lebo tieto stá- 
vajú sa velmi casto suchoparnymi a neuspo- 
kojujií velkú vätsinu svojho cítatelstva, ktorá 
vátsina zije ovsem na venkove, vtipy ba i 
obrázky o prazskych hercoch a udalosíach 
tak vylucne lokálnych, ze prc nás vonkovanov

dezi: a lejtő viac imponuje krásounmá li- 
tcratúra, lez suchoparná politická literatúra. 
Znal to nás nezapomenateiny Stúr i «0 

svojimi rovesníkami dr. Ilurbanom. Kalin- 
cákom a inynii: a belletristickc jích ucin- 
kovauie nendnulo sa viela: to vidíme v setci. 
A preea, co sa i viestrane uhváli nejaké 
belletristické dielo, — nemöze sa udrzat 
a vydávat pre matú hmotnú podporu.

Red.
*) l tak národne prebndeného. u tak obe- 

tovavúbo národu, jako je Cesky. ktory 
k tomu s toíkymi a takymi lit. silami ho- 
nosif sa möze, mözu vem dva krásoumnc 
tyzdeímíky vyehodif. a konkurencia je i 
prepotrebné. U nás Slovákov, /iát Holm, 
íuusime sa obzeraí. ci jedon beUetristicky 
list bez skody sa ndrzi. 1 nevieme príciny, 
preco u nás zakiadat sa ide novy belle- 
tristicky casopis, co on hade i len prüohou, 
•— bo u nás v tomto obiadé konkuren­
cia je nemozná. Tak n. pr. predoslého 
rokn ventilovaná bola v casopisoeh otá/ka 
straniva zalozenia literárno-kritickej prílohy. 
My pochytili sme ^ k tejto obfaznej práci, 
ziskali sme si najlepsie síly, jako je n. p. 
prot. M. Hattala. oznámili sme. ze vyjde 
s novym rokoni 1872. — a prililásilo sa 
mim asi sto odberatetov. Kto to nechce 
vérit, nech zacne. éo i len s prílohou. a 
— presvedcí sa. Coby sa pri kazdyrh po- 
litickych a inych odbomych slov. novinách 
vydávala beli. prílnha. éo kazdá redakcia 
móze, pochybujeme vefrni, ci by sa odbe- 
ratelstvo rnzmnozilo, ci by n nás taká kon­
kurencia bola prospesná i pre lit. rozvoj. 
Exempla sunt odiosa! Udrzme „Orla" do- 
statocnou hmotnou podporou a hude inaksí. 
jaki hol posiaf: literárnu ale kritika mala 
by sl. „Matica slovenská* pestovaí, ktorá 
iná k tomu hmotné prosriedky. Od nového 
roku, ked nás. jako nám dochodia listy, 
bilde mládez viac ej podporovat, budemc 
sa zaoberat i s kritikou a so slovesnosfnou 
theorion. Red.

nemajú ziadneho interesu. Öo je nám von- 
kovunom po tóm, ci má ten lebo ten prazsky 
herec, ktorého z nás nik nezná, dlliy ci nie, 
ci navstevuje tie lebo óné povestné miest- 
nosti, alebo ci nosí biely cilinder? Öo je 
nám vonkovanom po tom, ci sa stala v tóm 
lebo onom prazskom hostinci nejaká rvacka, 
0 ktorej „Hűm. Listy11 célé mesiace priná- 
sajú veiké obrazy ? Nevieme, ci to „Palecek,“ 
novy to humoristicky list nepoliticky, nedo- 
statku tomu pomóze; on vsak trpi inym ne- 
svarom, na ktory rolniéi uz verejne si stazujú: 
uverejnuje totiz so zvlástnou obtubou „vtipy- 
0 „hlúpych“ sediiakoch! Také blbosti sa uz 
pred dvadsiatymi roky prezily, a dnes jich 
ohrieva list, ktory preea chce sa vyzname- 
návaf rázom usiachtilym, htimorom jemnym 1

Co velmi potesitdny úkaz je mi zazna- 
mcuat dva ruské spisy, ktorc sa tykajii jed- 
nak vylucne nás Cechov, jednak vsetkych 
ostatních Slovanov. Prvy je Nekrasov „Kpa- 
.ic.tHOpcKaH l'yKOimcb,“ dielo ucené, svedciace 
0 vetkej pilnosti a svedomitosti spisovateia, 
jako i 0 láske. s jakou 0 veci pracoval. Co 
do materié podáva póvodní tekst „Rukopisu 
dia Vrtátkovho fotografického vvdania s vlast- 
nou transkripciou v novoceskom pravopise, 
oddialujúci sa casto nielen do interpunkcie, 
ale casto i co do jednotlivych slov od trans- 
kripcí Hanky a „Yyboru.“ Vsadé ale kazdú 
odchylku, i jednotlivé ciarcicky svedomite 
póznáménáva, tak ze majitel tejto knihy ja- 
koby mai vydanie fotogratické, Hankovo a 
„Yyboru“ zaroven. Z róznocítania uvádzame 
na príklad známe verse dia polyglottickeho 
vydania:

Aj ty Záboju pejes
Z srdce k srdcu, piesn uz streda boré 
Jako Lumír, ky slow i pieniem birse pohybal 

Vysehrad i vse vlasti:
(„Yyb.“ má tu ciarku)

Tako ty umr i vsiu („Yyb." -- „wsiu") bratr. 
Pcvce dobra milujú bozi! („Vyb.“ :)
Pej, tőbe ot nich riáno v srdce protiv vrabóm

(„Vyb.“ - !)

Nekrasov ale píse:

Aj. ty Záboju ! ty péjes
Srdce k srdcu pésnu z streda hőre;
Jako Lumír, ky slovy i péniem bése pohybal 

Vysehrad i vse vlasti;
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Tiikii ty ini': i vsii bratr.
Pence dobra milnjú hozi.
Péj! tobe ot nidi dann v srdce protiv vrahom.

Kazdúmu tu lined’ napadmí dőlezitejsie 
rozdiele liienovite zajímavá forma „pence, 
klóré slovo vskutku v originale má n a nie 
v, jako i Vrfátko dosvedéuje. Uz lychto ne- 
kolko riadkov, ktoré májú stvnást poznúniok 
v transkripcii a styri v pővodine dokazuje, 
jak bed live siel p. spisovatel k dielu a s ja­
kon mravenéou pilnosfou vydanie jeho opa- 
treno je. Uvod k cclému dielu tvorí historicko- 
literárnia úvaha. l’o texte nasleduje „Sluvár 
foreni, nalezajícícli se v staréin teksté“ a 
„Slovár vyznaiiiű,“ s tou samoti starostlivosfou 
sostavené. Na to nasleduje éo cast piata gram­
matika jazyka staroceského, jako sa nám 
v rukopise javí s pripojením sodpovedajúcicli 
loriem staroslovanskych, novoceskych a rus- 
kycli. Nicmencj dókladné sti pozmimky hi- 
storicko-tilologické o jcdnotlivych básiiach 
(co cast VI. I. Koniec knihy tvoria vynalky 
zo starych kronikárov ceskych Kozmy, I»ali- 
mila, Pribina, Pulkavy a Háj ka z Liboean 
tiahnúce sa k údajom epivkych básní „Ru- 
kopisucím kniha nadobúdza zvlástnej za- 
jímavosti. Dielo Xakresovo bude vítano nie 
len filologoui specialistom, ale i kazdému lai- 
kovi pro bohatosf a vsestrannost látkv, jaká 
v íiom zpracovaná. Literat líra „Rukopisniu- 
nadobudla nini vzáeneho príspevku, jako i li- 
teratúra slovanská vóbec. Prajeme, aby kniha 
tito hojnych odberatelov i éítatelov menovite 
medzi mbidezuu ceskou i slovenskou nado­
budla.

Pótlóimé zajímavé dielo je práca zmi- 
nieho ruskébo prekladatela Gerbelja, nadpí- 
saná ,.lloe;mH V.ianaiU (Poezia Slovanov; 
sborník najlepsícb poetickych prác slovan- 
skych národov v prevodoch ruskych spiso- 
vateiov, vydany redakciou Nik. Vas. Gerbeljaj. 
Dielo to vyslo ovsem roku lanského, ale je 
v cesko-slovenskych kruhoch tak málo zná- 
me, ze sa nerozpakujeme k nemű tuto sirsie 
puukázaf. X elká kniha táto rozpadáva sa vo 
tri oddiely. I. odtlivi obsaliuje „Slovo o sjtol- 
ku Jijurovcu v novoruskom preklade vytlá- 
vatela. \ oddiele IP sú národniv piesnr vset- 
kycb Slovanov, a síce maloruské, cerveno- 
ruské, bieloruské, srbské, bulharské, slovinské, 
dovrnslcé, polské a luzické. Medzi ceské iiá-

roilnie piesne pocíta p. vydavatet i „Zchno- 
horsfoj a „Králodvorsky Rukopis„llusit- 
skd,“ „Hej SlovanéJ (od naselio S. Tomá- 
sika, red.) a ninolié Celakovského. Preklady 
jícli pochádzajú najviacej od Berga, od Pe- 
trovského, l'uskina Glinky a Majkova. Zo 
slovenskyeh piesni je tu sesf, i podávam za- 
ciatky jich láskavému eítatvlovi k posúdeuiu :

I.

Izgnanie.
Svietlaja ty rjecka, rjeíka ty Vltava,
Nase ty veselje, krásota i slava!

II.

Sobiesky i Turky.
I’ogodite, bratey! Pcrejdet Sobieskij,
I’erejdet Sobieskij terez eltolni Silezskij —

Bielgrad.
Koií pod Bielgradom stoit voronoj;
Na nem sidit, grovju pokryt milcükij moj.

IV.

Nitra.
Nitra, mila Nitra, ty veselje nase!
(ide ze, gde to vremja, kak byla ty krase ? 
Nitra, mila Nitra, matuska rodnaja,
Na tebja my smotrim piaca i stenaja:
Ty byla kogda-to vsech okolic slava,
(ide Ditnaj struitsja, Visla i Morava,
(ide svjatoj Mefódij pastvu pás Christovu 
1 uéil narody bozijemu slovu;
Tv byla uasledjem knazja Svjutopolka . . . 
Nynez tvoja slava stiehla i zamolkla;
Ny ne zdes vladejet cuzdoje nam plemja: 
Tak-to sviet izmienciv, tak pmehodit vremja!

V.

tiviisf po niilom.
Ne razsviulasja ty, skala inoja,
Kugda s mileíikim razstavalas ja.

VI.

Milyj v polip.
Ljutli nme skazali, budto v polie tini 
A to zacemeli milenkago óéi.

Mám za to, ze som sa slovenskémii éíta- 
teiovi zavdacil podav mu tuto xaciatkv piesni 
a „Nitnr1 célú v preklade. Dodávam k tomu, 
ze vsetky piesne prelozil N. Berg mimo V. 
ktorá pochádza od M. Petrovského.
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Oddiel tretí obsahuje „slovanské poety.“ 
Úvoil k ceskym básnikom nadpisany „Ces- 
skaja literatúrai písany jc A. Giljferdingom. 
Vast' tá obsahuje tychto ceskych básnikov; 
Húsa, Lomníckóbo, Snajdra, Stacha, Puchma- 
jvra. Xcjcdlcho, Ilaitku, Holtára, Safaríka, 
Palackého, Velakovskélio, Chmelenského, Yi- 
narického, Yocela, Koubka, Langera, Máchu, 
Krbena, Jablonského. Ilubesa, Stulca, Furcha, 
Villaniho, Xebeského, Riegra, Havikká a Pfle- 
gra. skoru naskrze v preklade Berga.

Cast Vili. tobozé oddielu nadpísaná jc 
„Slovackaja zemlja“ s nasledujúcim obsahom : 
Slovackaja literatura (A. Budilovica). Holly: 
„Colos Tatry„Plochomu stichotvorcu ;u 
( hnlúphi: „Bej jegok (Mór ho!i; Stúr: 
rl‘iesn Svjatoboja,“ „Piesíi ovcara r Húrban . 
„Xitra," ,.1’ovazje Braxatoris (Sládkovic). 
„Picni I’uskina." -Echo;" Zello: „íz poemy
Padeuie Miliducha;“------- az na Chalúpku
vsetko prekladom Berga. Ku kazdému básni- 
ko\i síi krátke hiografickó dáta pridané. Za- 
jímavy óvod o slovenskej literature [indám 
Vám vo zvlástnom clánku*) so zivotopismi 
slov. básnikov. Xa ukázku tu k poznaniu 
jak ruskóho [írekladu tak i casomernej zvlást 
nosti nekolko clegickych distich z Hollého 
jrekladom Berga:

Plorhomn stichotvorcu.
rolno Ildiié kak corona v easy ncpogodnyje kai kat, 

Polno po ljntne gluchoj paljcami bit istnöaf! 
Kto s udovoljstvijem slusajet skrip nepodmazancj

ősi,
Svist i vizzanic pily, libo ljagusek koncert V 

Razvic ne choces postignut, óto duchy tebie ne
chvatajet

Noty vysokije brat: golos tvoj zvétsja, drozit. 
Ku koncu este nekolko versov zo Zel- 

lovho: „Pádu Miliduchaticz v preklade 
Berga:
Zacieni nani Bog tevtonov dal v sosiedstvo ? 
Zaciem sjuda druziny jicb zanösV 
Zaéiein Slavjanom prisudil v nasliedstvo 
Xevzgody, bran, potoki gorjskieh sléz?
1 Slavjanin — to s supostatom 
Yrazujet, ssoritsja, a to 
Tjagajetsja s rodimym bratom —
1 more krovi prolito. atd.

Oj kedhy spis t.ento zajímavy, ackolvek 
v mohom obiadé málo kriticky, dal podnet 
k vydávaniu nejakej „Slovanskej bibliotcky“ 
v ruskom preklade, a by ruské ,,obscestvo,i 
ktoré ackolvek slovansky cíti, preca este 
velmi málo Slovanov v obiadé literárnom 
zná, túto medzeru vedenia svojho si vyjdnif 
mohlo; a aby ostatnie mensie literatúry slo­
vanské v lakom pocínaní Ilusov videli pojiud 
k vydatnejsej a radostnejsej cinnosti!

Charvatechj.

Slovanskí krásoumelci.
Podáva 1‘urcl Her ka. 

(Pokracovanie.)

Hadik. Cecil, maliar a pisár zvlástny, 
okuló r. l.'lTti pisai a malovai kniliu „ponti- 
ticah " pre biskupa lytomyslského; v pocia- 
tocních liternek nachodí sa v nej 42 ute- 
senycli obrazov, k. p. svátenie vody. Ki st, 
processia, svátenie zvonov, cintorína. kiiaza, 
korunovanie atd.

II'Ihir Václav. Cecil, narodeny v Prahe 
r. IfiOT, maliar a rytec preslavny, jako Pro­
testant [irinúteny svoju vlasf opustif, ucil sa 
vo Frankobrode nad Mohánom a pracoval jio-

*) Prosíme, urobte to co najskór.
Red.

tóm v Fondíne u grófa Tomása Hovarda; 
r. Iliiül odkreslil z rozkazu královského mesto 
Tanger v Afriké s pevnosfami a okolím. 
Xa zpiatocnej cestc prepadnuty od morskych 
lúpe/.níkov, ledva vyviazol z tnhoto nebez- 
[iccia, jiotom zvencil túto strasnú scénu v pre- 
krásnej rytine; pracoval tak mnoho, ze po- 
cef jelio vytecnych rytín prevysuje 2400. 
a vsak skúpo odmenovany, zomrel co prena- 
sledovany za dlzoby v 70. roku veku svojho 
Jeho diela dyehajú svobodu a lakkost: jeho 
vyobrazenia chrámov klástorov a z.borcnín, 
zvieratá, zúzaly, hlemyzdi a kozusiny, sú 
diela majstrovské az dosia! nedostihnuté;
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v predstavení ludskych figúr nachodia sada- 
ktoré chyby a nepravidelnosti.

IIorciélui Frantiiek, Ceeh, praeoval od 
r. 1^18. Je raajstrom fisiognomickej Charak­
teristik}', menovite v predstavení cesko-ná- 
roduích oblicajov. Jeho slavnejsie diela sú: 
sv. Juraj na koni a poslední súd.

Chodoeiecki Duhumír, Poliak, r. 1718 
maioval krajoliky, lovy, bitvy a iné veci.

('hodoriecki Daniel, brat predoslého na- 
rodenv r. 172t> v Kdansku, nialiar v minia­
tűré a medorytec nevyrovnany, praeoval v Ber­
ime. Basedovu elementárnu knilm ozdobil 
vybornymi obrazmi. Jebo rodina: de Calas, 
je arcidielo. Slavny je nadovsetko tym, ze 
oberal sa najviac slovanskymi predmetmi. 
kresli! a ryl ruskycb zajatyeb r. 1758: tri 
listy k dejom Petra velikého, ti s cén z ven- 
dickych, 12 listov z braniborskycb a t> z pol- 
skycb dejt'n. Teda opravdu slovansky umelec.

Ilié l'esliar, Srb, z najprednejsích ma- 
liarov; zomrel na pociatku t.obto stoletia, 
maioval viitsím ilielom clirámy. Jebo arcidielo 
je, sv. Barbara v Pakraci.

Irmirlli Ilikor. Dalmatiner, nmích a ma- 
liar na pociatku minulého stoletia, vynikal 
v miniatiiracb: jebo najzdarilejsie diela sú: 
bicovanie Krista Pána. odtisk od Maratty a 
Magdalena bodkovaním pera kreslená.

Ivanoriéora Katarina. Srbkyna, narodená 
v uhor. Belehrade, znamenitá maliarka po- 
dobizien.

Jablonski Martin, PoliaK, z (llogova, 
historicky nialiar; jebo obrazy: narodzenie 
l'ána, Kristus kázuci na bore, a Kristus na 
krízi, ukazujú na jebo znamenity umelecky 
pochop, póvodnost a umelosf.

Jón ynirín, L'ech, slavny arcbitektonicky 
a historicky nialiar, uarodeny r. 173.1. zomrel 
18U2. maioval Jána Nepomuka, sv. Stefaua 
a ímiohé clirámy na vápne.

Jania Var rime, Krajinec, narodzeny 
v Prosnici, ac neuceny jireca tak znamenity 
maliar, ze pozoruost a priazen císarovuy Ma­
rié Therezie získal. Hlavuie jebo diela sú: 
Panorama Viedne, krajovidy a zahrady, bol 
prof. na umeleckej akademii.

Junel; Frantiiek Kristian. Krajinec, na­
rodzeny r. 1703, maioval dejiuy, obzvláste 
radostné slavnosti, klóré krásnymi krajovidy 
a budovami u/.dubit znal. Vytecué jebo diela

sú: Kristus v sláve Boha Otca, a krajovidy 
daktoré s horami a brady, f 17(13.

Jankó, Slovák, narodzeny v Tótkomlósi, 
v Pesti zijúci mlady este nialiar, vynikajúci 
malovaním seen idyllickycb.

Jankovié, Srb, v Pesti a v Parízi zijúci; 
znamenité sú od neho kraje a zboreniny pri 
Nea]ioli.

Jarkoj, Rus, v Petrohrade okolo roku 
171.), cársky maliar; maioval smaltom alebo 
v emaile.

Jasek Frantisek, Cecil, vo Viedni, zna­
menity nialiar krajovidov a krajov národnícb, 
ktoré predstavil v 70. listoch, króm tolio ná- 
hlady z Hornej Italie.

Jegorirv Alex., Rus, r. 1808 v Ríme 
shotovil: Ilerkulesa na rozeestí; Cudzoloznicu 
pred Kristom; Dcéru otca svojho v zalári pr- 
sami ziviacu; Kaina utekajúceho; Mordovanie 
dietok Betlebemskych.

Jimcskji Josef Slovák z Presova, maliar 
vo Viedni okolo r. 1840. maioval viac zna- 
meuitycb obrazov, jako: Sedliacky chlapec 
z dóin. Styrska; Cymbalista; Vtácnik; vy- 
beranie veiéi; Ilievca pred kánál íkom; Styri 
letory, Gigán s cimbaly, a prazská mliekárka.

Josif a Nikolai, ruskí maliari okolo r. 
1240 -1357 malovali v Moskve clirám arcliau- 
jelsky.

Kallicev, rus. nialiar, od Fiorella clivá- 
leny r. 1803 obdrzal zlatú medaliu za nia- 
lovanie bitiev.

Karas Vekoslav, Chorvát, z Karlovca, 
nialiar násbo veku, uz za mladi k veíkym 
nádejam oprávnovavsí, botoví bistorické obra­
zy a podobizne, cbváli sa jeho Madona a do- 
brodinci.

Karcersky, Poliak krajolikár. Jebo obra­
zy dosly velkej chvály, ze Charakter prírody 
verne cbápaf znal a jebo barvitost kiásna a 
colost' dokonalá.

Kaselovsky August, podobne Poliak v 
Podstupíme r. 183(5 získal odmenu za obraz: 
L>va pastieri na písfalce o závod brajúci, ma­
lovai i bistorické predmety, jeho sloh je oca- 
rujúci.

Kastusic Pdor, Dalmatinec, kvetúeeho 
a skvelébo sloliu, potomstvo az posial obili- 
vuje jebo podobizne.

Klims Ferdinand, Cech, historicky nia­
liar; Korunas, Moravan. preslávil sa obrazmi:

4G
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Rozhostení Cigáni a Baba na zrúceninách. 
Kosárek, Slovak z Budína, povestny sobra- 
zením hráca v sachy; A raetoi. Srb. maliai 
chrámov : Kranwlín 1 cicidr, Ccch, vytecn\ 
historicky, zvláste biblicky maliar; Kras An­
ton ht a Ján. Öeskí historickí maliari. Ku­
nkká Marin . Polka, znamenitá raaliarka; 
Krasek, Cecil, verny maliar prirody.

Kupecky Ján, Slovak, narodzeny 1667, 
f 1740 vytecny a sfastny maliar podobizieii. 
Mnozstvo jeho obrazov vydali Vogel a Preisler

Kyprensky Okrest, Rus, dosiahol vysoky 
stupeii dokonalosti a slávy, f 1637. Jeho po- 
dobizne a hlavv skvejú sa bar\ itosíou a nez- 
nostou.

Lasinsky Ján Adolf, Poliak, mar. v Ko­
hlend r. 1701, maliar krajovidov. Malovai 
staré hrady, viize, zboreniny, liory, skaly a 
búrkv s nevyrovnanou umelosfou.

Kasinsky Amjusty, nar. 1812 v Kohylinci, 
malovai historic a krajovidy, osvobodenie 
Petra, Viliama Telia smrf a iné.

Lrbedov Miclwl, slavny rusky krajolikar. 
f 1837.

Lekoric Sim., Poliak, od nehoz sa na- 
chodia obrazy Svätych i v Ríme, vynikajúce 
krásou hláv.

Lesky, Poliak. póvodca obrazu Stefana 
Úarnieského, plávajúceho s koiiom prez riekti.

Ijtcicky Ján. Poliak, kreslil vyborne ná- 
rodnie kroje.

Lestan, Slovak; r. 1841 bola od nelio 
v Pesti vystavená kúpajúca sa Venus, obraz 
olejobarevnv a dve panenky s holubicou.

Idióta Anton. Cecil. maloval svätych, 
poslední súd a (leje domáce.

Idióta Ján, maliar prazsky, shotovil 
„Yidenie na Vysehrade“ a knieza Oldricha 
v rakvi.

Libaij Lndoiit, Slovak, maloval vo Viedni 
viac vytecnych obrazov.

IJbich Frano, Cech, r. 1803 dostal za 
vykres: Ámor a Psyche, zlaty jieniaz v od- 
menu.

Lisievsky Juraj, Poliak, nar. r. 1674 
malovai v Berliné podobizne, na nichz zna­
menitá je barvitosf, a rodinné scény a kusy 
videnia hodné.

Lisiernká Anna Doroth., maliarka podo- 
bizieíi a historickych obrazov; Lisievská Jú­
lia. dcéra, maíovala podobizne a zivotopisy:

Lisirrská Anna Rod na. shotovila 40 krásnych 
zenskycll obrazov; Idsirrská Friderika, mar. 
r. 177:! v Berliné, plodná na podobizne a 
zivotokusv (genre).

Liika Ján Frist., vytecny sliezsky ma­
liar okido r. 17)80, makival obrazy Svätych 
a dejepisny obraz vojaka jirinásajúceho Cé- 
sarovi Pompejovu hlavu.

Losenko Inni, Rus, slavny maliar hi- 
storickych obrazov, jako: IVtrovo lovenie ryb, 
kíiazna Rogneda a Hektorovo lúéenie od An- 
dromachy.

Liibimeckf/ Rohad., marodeny v Krakove 
r. 167)3; jeho dejopisné a krajovidné obrazy 
ilosly veik ej chvály.

Lubirneckjj Kristóf, Poliak 1654 1726,
maloval podobizne i deje.

Lnbinsky Anton, Mora van, povestny 
maliar.

Lublinskt) Martin, v Holemúci, slavny 
kreslic a maliar vo fresco, nar. r. 1643.

Mwhrk Anton, Cech, nar. 1778: obrazy 
od neho sú v dejinách ceskycli v kameno- 
písme vyvedenych obrazoch r. 1 ■"'24 v Prahe, 
menovite: Príchod Öechov do Bojohemu; vo- 
lenie Primysla za vojvodu, a podobizne slav- 
nejsích slov. muz.ov. Krómé toho predstavil 
v obrazoch poslúpnosf kniezat a krátov ce- 
skych od Sama az do Ferdinand;! I.

Maly, Cech, znamenity krajolikár, pő- 
vodne klobucnik.

Manes Vaclav, Cecil, maloval: volenie 
Libu.se za kíiaznu, iltek do Egypta, a sop- 
tiaci Vesuv.

Markovsky Vaclav, ilecli, 1784 v Prahe, 
jest od neho 10. vytecnych dejepisnych obra­
zov, jako: Smrf Libusina, zalozenie Prahy, 
vifazstvo Vlasty nad Samoslavom, krst Bori- 
vojov, Mladá v Rime, korunovanie Vratislava. 
Ilusitské kázanie, a króm tolio vela obrazov 
z bojov husitickych.

Martinov Iran, maliar a kamenopisec 
v Petrolirade, nar. 1762, maloval krásne kra­
jovidy a divadelné ozdoby; r. 1821 vydal 
30 litograf. obrazov z Moskvy do 6íny.

Máskor, maliar bitiek v Petrohrade, zo- 
brazil bitvu Napolconovu pri Lipsku, diela 
jeho obzivuje sila a súmernosf.

Matrrjev Iran, nar. 1719 a syn tohoto 
Theodor, f 1826 jiovestni maliari, prvni po-
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dobizník, druhy krajolikár, je pövodny, silny 
a rázny.

Merkurijer, tiez Iíus, nialoval Simeona 
Jezisa 11a lokíach drziaceho, obraz plny vy- 
razu a dojímavej slozitosti.

Michajlov Alex, miniatúrní maliav v Pe- 
tvohrade; jeho ])Otlobizne dosiahly slávu vy- 
sokej dokonalosti.

Michajlovsky, maliar zvierat v Parízi.
Miln Pavel, mísensky Srb, nar. 1708, 

malovai v Ríme: Svátú a sviitskú lásku, Kiá­
sta a Samaritánku, a podobizne vznesenych 
osób.

Miletovicky, maliar z Kdánska; skladal 
dejopisné obrazy, mimo toho znal nútrajsok 
chrámov a inych stavieb vyborne predstavo- 
vat, ba i figúrami obzivovat, f 1 655.

Milk .hin, znamenity maliar okolo 1770.
Miroslav, Cecil a niních okolo r. 1103: 

nialoval zdarile obrazy a litery v knibách.
Miskoríé Mojzis. Srb, vyborny maliar 

na hodvábe, malovai: Zrínskeho bitvu pri 
Sihoti, Krista v (letsemane, jako ho an jel 
posiliiuje a iné.

Mr kos Václav, krajolikár.
Mriiák Jozef, Cecil, preslúl obrazmi: 

Smrt Libusina, Mojzis, Smrf Abelová, a prosby 
Otcemisa.

Miifitia Tamás, Cecil, najstarsí maliar 
v olejovych barvách, slavny svojími obrazmi 
daktorvch Sviitych, zil asi 1250—1297.

Nálcu Ján, Srb, malovai ztroskotanir lodi.
Kamit ti Josef, nar. r. 1768 v Pralie, 

obetoval sa krajovidom, vynikal i nesmaza- 
telnymi stenomalbami.

Xefer Gáspár. Cech, dobni maliar, pa- 
mátny tym, ze lesk atlasu a vláscnie tureckvch 
kobercov znal vyborne nápodobnif.

Nikitin h au, Rus, jehoz arcidielo je kri- 
zovanie Krista v kaplnke anickovského palácn.

Oleszczynsk'!/ Anton, Poliak, maliar a 
rytec vo l'lorencii zijtici, vydal „Rozmaitosci 
Polskié, scény a podobizne z polskych dejín 
prekrásne ryté a barvami tlacené, i podobi- 
zeii Kosciuszkovu.

Opic Juraj-kntan, Cecil, nar. v Prahe r. 
1775; malovai podobizne, zvláste ale prosto- 
národnie scénv. menovite z parízskébo zivota: 
tábor kozákov na poliacli idizejskyvb pri Pa­

rízi r. 1840; zpomienky na Karlové Vary, a 
scény z lipského rocnieho trhu, vsetko vy­
borne price.

Orlov, podobizník petrohradsky, zname­
nity umelec.

Orlovskí Alex., Poliak v Petrohrade, |ire- 
slávil sa malovaním bitiev a kouí; i 1837.

Osolsobé Ján, Moravan, f 1831 v Pesti, 
vyborny dcjepisny maliar.

Palkó Frantisek Anton, Slezák. jedon 
z najslavnejsích maliarov podobizieíi a dejín, 
jeho ohnivá barvitosf, sjirávne kreslenie, zna- 
menité rozpolozenie svetla a töne, vzbudily 
podivenie. Yytecné só i jeho oltárne obrazy.

Palkó Frantisek Karol, nar. 1724 vo 
Vratislave. za obraz .ludita a Holofernes 
z.ískal od viedenskej akademie vefkú odmenu. 
V Italii súc, óddal sa benátskej skole; vrá- 
tiv sa byval v Presporku, kde mnohé krásne 
oltárne obrazy nialoval, vytecné sú zvláste: 
Kristus a Samaritánka pri studni: Madona 
s diefatom a Adam od Bolia zivot dostávajúci.

Peter Václav, narodz. v Karlovych \a- 
rocli r. 1742, f v Ríme 1829; jedon z naj­
slavnejsích maliarov zvierat, znajúci telő, 
barvu. kozu. svaly, povahu a náruzivosti zvie­
rat vyborne a zive predstavif. Jeho arcidielo 
je táj, v homz okolo Adama vselijaké zvierata.

Panis August, Poliak, nar. v Kdánsku. 
dejepisny maliar. povestny je jeho obraz 
predstavujúci krst Krista Pána. Jeho vkus 
a sloli rovná sa najviitsím majstrom a blízi 
sa zvláste Vandykovi: f 1670.

Skreta Karol, Cech, narodzeny v Prahe, 
•f 1674, vzdelav sa v Italii stal sa najslavnej- 
sím ceskym maliarom ; od cís. Ferdinands III. 
získal slachtíctvo. Chrámy prazské sú plné 
jeho obrazov. Panúitnv je zvláste tvm, ze 
znal v sloliii vsetkvch slavnych vlaskych ma­
liarov malovaf, ze fazko bolo jeho obrazy 
od tamtych rozoznat. Jeho diela sú plné jiro- 
stoty, prirodzenej krásy i antiky. Najradsej 
malovai v sloliu Guida Reniho, ac i ostatních 
dokonále nasledovat znal.

Stachoric Múltai. Poliak, nar. v Krakove 
1767, f 1825, najvitsí a najslavnejsí polsky 
maliar, ktory samé historicko-národnie, klas- 
sické obrazy nialoval.

1 »ukonőcnie nasletlujc.)
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S t r u h á r.
(Povesf.)

(Pokracovanie.)

IX.
„Nádéji pina jsem vstoupila v svét, 
Kazdá jak ndadá duse clivéjíe vstoupá: 
Seznala jsem vsak, ze ten tiiaha kvét 
Na ulinilém jen korenu se houpá!"

Albina Dvorákova-Mráéková.

„C’oze si vykonal u Mikulása?“
„Temer nie,“ obrátil sa Baltazár k svo- 

jej panej. „Néhol by som preca pomyslel, ze 
je natolko tvrdohlavy.“

„Ja sama uznávam, ze je to pre Miku­
lása nie malá vec, a keef je to íny, nie Stru- 
hár, vysmiala by som ho sama; ale on za- 
slúzi deéru jakéhokohek domu “

„To uznaf musíme Mikulásovi; ale éoze 
by mu bolo i z nejakého bohatého panáka, 
keifbv nebola s nini tak stastná, jako práve 
so Struhárom ?“

„To je tak! Ale v com dcéra svoje sía- 
stie vidí. to otec povazovat méze za nestastie; 
lebo on nesiídi podla srdea.“

„Ale, jako zdá sa mi, Mikulás radsej 
bude liládét na nesfastnú, v slzách a zialoch 
hvnticu deéru, nezli zeby vyzliekol zo seba 
prázdnu pyehu.-

„Pravda, ze v tomto obiadé i rodic má­
zé popustit dietatu.-

I)o svetliee vkrocil mládenec, oddávajúc 
pánovi list s poznamenauím, ze ho z dolnieho 
dvora doniesli.

Páni zvedave hladela na manzela, kym 
lístok citál.

„Teda ]ireea maly úcinok moje slova,“ 
ozval sa Madár po preúítaní listu.

„Nuz.y“
„Cítaj,“ hovoril a podal jej list.
„No, to je náhly obrat,“ riekla páni po 

precítaní lístku.
„Ale co teraz povie Struhár ?“
„Zaraduje sa!“
„Xemyslím,“ pokrútil Baltazár hlavou. 
„Ved pravda, ze tazká je to pre neho 

podmienka. ()n nezapre svoje presveiléenie 
a bude sa este \iac trápit.“

Vladár zacenkal, a vo dverach zjavil sa 
mládenec.

„Zajdi pre pána úradníka.“
„Sluha pokorny,“ ozval sa úradník, ked 

po c.hvíli dnu vstúpil.
„Jakoze ste sa eítili od vecera? <’i ste 

netrpli V“ presiel domovy pán k veri lined 
po nekolkycli uepatrnejsích slováeli.

Zpytany trocliu usmial sa, a nepovedal nie.
„Vcera odisiel som od Mikulása bez tolio, 

zeby som zdolal nieco s nini; ale teraz pred 
chvííkou jioslal mi list, v ktorom píse, ze 
uz privolí ku vsetkému.“

Uradník uprel na hovoriaceho zrak, ja- 
kobv mu sdelit ehcel, zedobry vysledok ue- 
caká.

„On ziada, aby ste sa odriekli svojej 
národuosti,“ hovoril dalej Vladár, a podával 
mu list.

Cierne mrákavy sadly pri tyelito slovách 
na Struhárovo celo, óéi mu zaiskrily, a po- 
súnkom ruky a hlavy vyjadril, ze nechee lm 
éí tat'.

„Verím vasiul slovám, velkomozny pane!“
„Este vsetko dobre méze byt pane Stru­

hár,“ riekla tiehym hlasom páni.
Tento pokrútil hlavou, a hovoril: „Preéo 

radsej zjavne nepovie: neprivolím, jako mi 
takéto rany má z.adávat.“

„Nie, jiane Struhár! Nie je to ziadue 
prekrúcanie: skutoéne tak mieni, o tóm pre- 
svedéeny som, a mám nádeju, ze este i od 
tolioto ojiustí," prehováral ho Vladár.

Úradník viacej nehovoril, a o chvílu ztra- 
til sa zo svetliee.

Ked prisiel domov, liodil sa na pohovku, 
a pustil prűd svojieh nepokojnyeli myslienok. 
Myslel, myslel, a vzdy vátsie nepokoje zr- 
kadlily sa mu na tváry; cím dalej, tym vátsie 
dusevuie bője ho morily.

„Tak uz len posleduí stupeíi mnohych 
prekázok,“ zaéal koueéne hlasom vyjadrovat 
svoje myslienkv. „Posleduí! ale najvyssí, kto- 
ry neprekrocím. Aeh, ked mi este aui láska 
k národu nepodáva vzdv blazenost a spokoj- 
nost,“ a sklonil lilavu na prsia, zatíchnue 
na chvílu. „Milujem Boha nadovsetko, milu • 
jeni svojho blízneho a v üom najme möj uá-
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rod, vlasf a devu! Ah, jak sfastny mohol 
som hyf, kedhy som v stave ho] lásku tiito 
zachovaf. Ale zpustit sa.musim jednej, zpu- 
stif la sky k (leve, ktnni by ma v stave hola 
bvvala ostastnit na svete tomto! ()j, nest'a- 
stnik! Ale, ved coby som i privolil k Miku- 
lásovej ziariosti; trebars odriekol bych sa 
pred nim od rnojho Slovenstva: v srdei láska 
k nemo preca nevyhasla by, a tym vytrhol 
bych tű dobni dusu z neistoty, a snal by jej 
veliké bremeno utrpenia. Ah. ale nie; nie! 
Nem özem tak ucinif: to nebolo by döstojné 
pre chovanca slovenskych skől. Stan sa co- 
kolvek. Neprehresíin sa iiatolkoto oproti mo- 
jim Roho- a Iudomilnyin zásadám.u

Taky dusevní boj viedol mlady úradník 
a Vilma medzitym ani o tóm neznala, ze 
kloní sa uz otec k nej, a ze dal sa do vy- 
jednávania so Struhárom. Ba práve bola tej 
oiienky, ze nie dobrého nemöze uz ocakávat 
od neho. I zatriaslo toto citlivvini strunauii 
srdea hlbokomyseínej devy, a odhodlala sa 
leráz po utratení vsetkych nádeji ku krokit, 
na ktorv predtym ani pomyslet by nebola 
byvala v stave. Znala totiz, jak casto na- 
vstcvujc otec blízko leziace mesto.

Mikulás ani z daleka netusil, co smysla 
\ilnia, a vylírai sa bez najmensieho obávania, 
jako inokedy, do inesta, aby tani aspoú cia- 
stocne zapomenul na svoje nmohé súzenia.

lined1 lepsie cítila sa zarmútená dieveina, 
ked vysiel zo dvora otcov vozík; ale preto 
nebolo pozorovat na rozzialenej (vári naj- 
meusí blesk radosti: jej uz temer vsetko la- 
hostajné bolo. Triasla sa na célom tele, kecf 
pristupovala k svojej dóvernej slúzobnici tym 
cierom, aby o uedlho zavolala toho slúbeného 
povozníka: a kecf táto lined sla vyplnit roz- 
kaz svojej velitelky, vrátila sa Vilma do svo­
jej izbetky, sadla k stolíku a chcela pisát 

pisát a v znániost uviest milencovi svojho 
srdea svoj skntok. Ale darmo brala pero do 
ruky, marne ho chcela prilozif na papier: 
ruka zatriasla sa, oko zatemnelo, a nebola 
v stave sostavif dakolko slov. A ked videla 
svoju nesúcost, opustit chcela od tohoto pred- 
sebavzatia; ale pomyslenie, v jak veikej ne- 
jistote by nehala jednu osobu, ponúkalo ju 
k vyvedeniu toho, konecne po premození svo- 
jich slabostí zacala pisát:

„Pane ! Náni uz dalej nemozno v blíz-

kosti jedon druhého trvaf, lebo tini istejsie 
vrhali by sine sa do záhuby, a vystavení by 
sme boli castym, srdce zozierajúcim hó lom. 
Uz jakolvek, osudu násmu pocidat sa musíme; 
nasim podielom bude i od tychto cies zá­
rnotok a tazké bólé. Ale ked toto kolko- 
tolko ulavovat chceme, za lepsie drzím, ked 
vzdialení budeme jedon od druhého, a z diaí- 
ky aspon rozpomienkami na hlahé eh vile 
vzájomne sprítomnovat sa. - Jako pamiatka 
násho rozlúcenia budiz nasledujúce:

,Az se rozplynou tv ráje lásky nasi.
\ níchz srdei nasíeh ndadé sny se vznásí, 
Az nadéje se nase rozdrtí,
Az z mého vyrván budes objetí.
Az vécnc rozvedou nás hvézdy klamné — 

Xezapomen na nme.

Az nekdy nad krutou rukou svoji,
Niz staré svazky ruse, nővé poji —
Dévu ti jinou za dost vyvolí,

Nezapomen na nme.

Az nad mim rovem, v néjz po zití boji 
\ cciieho klcsnu spánku ku pokoji, 
Tajemnym vzdeehem vétrík zaletí,
Muj obraz v mnohich zbledne jiaméti,
A nikdo slzu neuron! za nme —

Nezapomen na nme!1

Odchádzam ku sestre mojej zvecnelej 
matky. — Vilma.u

Bladla deviná bájecná tvár, v okú za- 
hrala slza, a ked vzala do bielej rúcky do- 
písany list, chtiac ho este zrakom prebehnúf, 
zakrútila sa slza v okú, a skrojdla lístocck.

Ubava s mnohymi nejistotami srieclala 
sa jej v srdei: tani ohlasovala sa i horúca 
láska k milencovi, podobnc i láska detinská, 
ktorú, jako dobié, uznanlivé diéta, v srdei 
prechovávala. \ idela, s cím by bola prinú- 
tená i na dalej zápasif, jestli zostane v ot- 
covskom dome; jiresvedcena bola, jak velmi 
previní sa oproti detinskym povinnosfam vy- 
vedením svojho predsebavzatia: ale marne, 
— uz udhodlauá bola. I shybala lístok, ze 
ho óddá svojej dövernici, ktorá ho potom na 
patricné miesto zanesie.

rLz prisiel povozník; niet casu na vá- 
liauia; — necli sa vám páci,“ riekla dnu 
vstúpivsia chyzná.

Panna striasla sa pri tychto slovách, 
bojazlive obzrela sa vőkol seba, i zamyslela sa.
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„Pro sím. “ pristúpila k nej chyzná, hm le 
cas, aby povynásala som na voz hatozinu.“

Slevna pozrela na íiu, a o chvílku po- 
hybom ruky dala jej na známost, zeby to 
urobila.

„Uz je vsetko prichystané,“ vickla sluzka 
po chvíli.

„Mám ist y- odznelo z devinych bladych 
peri, a nemo oznámila thyznej, aby ju ]>ri- 
strojila k ceste. A ked to to vykonané bolo, 
poobzerala sa este po svojej izbetke, poob- 
zvrala sa po célom kastieli a dvore a 
vysadla na vozík, ktory lined pohol sa za- 
rachotil a zanehal dvor.

Mikul ásov kastiel, jako znátno, lczí na 
doliiom konci, odkial nebolo vidno do dediny- 
ked prejde sa ale s dakolko sto krokov po- 
uize, pozoovu je krásny vyhlad na dedinku, 
zjavia sa okú jeduoduché domy dedinvanov, 
zjaví sa i Baltazárov kastiel. Vilma, ked sem 
dosiel vozík. zpamiitala sa. obrátila lilavu a 
nazrela este ráz do svojej rodnej dedinky : ale 
nevydrzala dlho, lebo jaknáhle uzrela horiií 
kastiel a blízko neho byvanie úradníkovo, 
obnovily sa hl allé i neblahé rozpomienky 
v zarmútenej dusi, pri com odvrátila lilavu 
a prosebnym hlasom porutila vozkovi, aby 
aspoií za chvílku rychlejsie hnal.

Ale mariié bolo devine namáhanie, vy- 
pudit z duse neblahé rozpomienky, ked ju 
vsetko len na ne upomínalo.

Den chylil sa ku sklonku. Ona nie bez 
potesenia pozorovala, jak daleko vzdialiia sa 
uz od toho miesta, odkial vypúdilo ju veliké 
nestastie. Ked pozrela na západniu stranu 
obzoru, ked lígotavé zlatocervené pruhy uz 
o zapaduutí slnka svedcily, pery jej ínimo- 
volne zaseptalv:

„Zapadalo slnko 
Za sinavvm mrakom.
Sprevádzala lio ta 
Déva smutnym zrakom."1

Not nato nasledujúcu ztrávila v jedno- 
ducliej kreme najblizsej dediny, kde, jako 
neobycejny host, obrátila na scba jiozornost 
krcmárkinu. ktorá ju vseuiozne hladela opa- 
trit. A na opustenú devu to útinkovalo.

„Ked tez mlady zivot zialu climúry le- 
tia," vzdychla si. ked ráno do vozíka sadala. 
pri tóm ale spozorovala, ze lahsie jej je 
o nieto okolo srdta, nezli vterajsielio dini.

Vozík uhánal a pomali mííial sa i cas. 
Asi po styrhodinnej teste zjavily sa jej pred 
ocima stráznické domcc ved la zeleznicnej 
cestv. a lined nato mestecko, blízko nehoz 
nachodila sa zeleznicná stauica, kain obi útit 
sa porutila povozníkovi. A tu sotva uspo- 
riadala svoje veti, uz musela sadat na zele- 
znicu, a zanechat svojho vozku, obyvatela 
dedinky, z ktorej ju vypúdila ncmilosrdná 
ruka osudu. Teraz by ubohú devu zas viitsia 
úzkostlivost bola opanovala, kedby jej rozli- 
tnost cestovatelov, a jich micsané shovory 
kolko-tolko neboly pretrhly beh trudnych 
myslienok. A ona i tu obracala na seba po- 
zornosf pro patrny zármutok. rozliaty po bla- 
dej tvári, ktory jej utajif nebolo mozno.

Na najblizsej stanici zosadla i dala sa 
zaviesí do blízkej dedinky.

„Ah, diéta moje!“ ponáhlala saobstarná 
páni na dvor, ked uz oknom bola uzrela do 
dvora vchádzajúcu sestrinu dcéru.

Vilma íúbala tetuskine ruky, potom ju 
láskave objala, a srdecnymi bozky jej obsy- 
jiala uradovanú tvár.

„Prichádzam bez toho, zeby som vám 
bola predbezne na známost dala, drahá te- 
tuska,“ rickla deva.

„Len ked si tu,u radostne vyslovila na- 
radovaná páni, a viedla ju do izieb.

Vilma usilovala sa, aby aspon teraz 
z potiatku utajila svoje bőle; ale neslo jej 
to, a presvedcila sa, ze nie je v stave tak 
hovorif, jakoby to pri takomto vzhliadaní 
inokedy bola byvala, co pozornosti zkúsenej 
panej tiez neuslo.

„Ale pre Boha, ved ja od velkej radosti 
ani nebadám tvoj stav,- zacala prestrasená.

Vilma miesto odpovede pozdvihla k nej 
zialom zaplavené oci.

„Gőze sa ti staloV hovor, diéta moje!-
„Bitte trostícka poshovet," pritúlila sa 

táto k starostlivej panej.
„Hovor len Vilmuska.“
Táto mlcala a poznovu uprela na pre- 

strasenú paniu pohlad, ktorym povedat chcela, 
ze nemóze rozprávaf.

„Len jako mohol mat pokojného oka- 
mzenia ten otec, ked videl, ze takto vädnes!: 
Oj, moja drahá sestra, kdeze si sa podela? !"

Vilmou zatriasly tieto sióvá, a s piacom
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pailla okolo lirdla sestre svojej nezapomenu- 
telncj matky.

„Boze moj, viem ze ti fazko hneif teraz 
vyprávat tvoje srdce zozierajúeu vec; ale 
aspoii slovom, dvoma doprav nia n niecom, 
lebo ináce neznáni, co stane sa so ranou oil 
velikcj nejistoty a mnohych obáv.u

X ilma sklonila blavu na tetkine nádra, 
rukoii ale pritisla svoje srdce.

„Dicta moje, zdiiver sa mi; ved som ti 
ja teraz matkou.“

..Láska .... liiska," zacala tichym lila- 
som, a v povedomi, ze toto nestastie neza- 
pricinila svojou vinou, alebo svojim neslusnym 
jednanim, vztycila sa na svojom sedení, a 
pokracovala: „Láska, ktorá inycli obycajne 
blazit zvykla, spravila ma nestastnou, a vy- 
pudila ma z otcovského domu.“

Pri slysani tychto slov starostlivü paniu 
nedobré predtuchy este vätsmi zuepokojily, 
a temer omrácená ostala.

„Teraz iiecitim sa dost moviiou, drahá 
tetuska. Prosim ta, maj dost na tum, ked ti 
poviem, ze iiesfastini dcéru vychovala tvoja 
sestra, moja drahá matka.“

Starostlivá páni ostala celkom bez sebä, 
a nepobádala Yilmu k dalsiemu vyprávaniu, 
chcejiie jej dopriat clmlky k odpocinutiu po 
neprijemnostach cesty.

Konecne upokojila sa aspoii ciastocne 
rozzialemi deva u boku tak dohrej, tak sla- 
chetnej osoby, jako bola jej matkina sestra, 
a chcejiie ju ujistit o svojom stave, vyrozprá- 
vala jej vsetkv svoje osudy od Struhárovho 
prichodn do Hanzkova az po dnesni den.

„Dost usilovala som sa otcovu vóíu vy- 
plnit, ale nebula som v stave, to je pre müa 
najvätsie nestastie,“ pokracovala dievcina.

„Nemala si sa toiko mórit, diéta moje.
X ed si temer na nepozuanie! Kdeze sú ruze 
z lie? kde bystry pohlad? — Ach, nuz a 
kedby si este ina dal ej bola u otca zostala?“

„Oj, ja som nesfastné diéta!“ vzdychla 
dievcina.

„Nieze tak, Yilmuska moja, nie!“
„Ja uz ináce nemözem; pre inna je uz 

vsetko ztratené; srdce rozkrvácené, na nőm 
nezahojitelné rany; a preto zvolím si tichy, 
od sveta utiahuuty zivot.“

„Co to myslís?“
Vilma zastala pred üou, polozila obe

rúcky na nádra, oci sklopila, a súcit budia- 
cim falasom vyriekla:

„Jestli nechcem novym a novvm ranám 
vystavit svoje srdce, inusím sa odtiahnuf od 
sveta.“

„Nieze tak, nie!“
„Oj, vyslys srdecnú prosbu moju, drahá 

tetuska. Vykáz mi pokojnú izbicku, kde by- 
vat budem, jako v ráji!“

„Ale diéta moje, naco by si sa odfalio- 
vala od sveta, ved si tak mladá, tak lúbezná, 
tak dobrá. Jestli ti ale vóía, odo írnia ne- 
pojdes: co je moje, to bude i tvoje. Ói si 
spokojná?“

„Oj. tetka moja drahá,“ hodila sa jej 
okolo krku.

X.
„Jak ty nepohneä krydiama sa k letu — 
lieda národu, beda bade svetu!“

Dr. J. M. Húrban.

X nevefkej svetlicke sedí muzská osoba. 
Z jej tváre a postavy zrejmé je, ze sotva 
preletela jej nail lilavou prvá doha mladosti. 
.X co to teda znamená, ked clovek ziali v ra- 
dostiplnych diioch mladého veku, kde sta- 
rosti, trampoty a nepokoje odstrahujú ruzové 
nádeje? Co to znamená, ked nad mladym 
zivotom zavismi tazké mrákavy? Co to zna- 
niená, ked v mladosti miesto ruzovych lie 
bfadosf a bole prekvitajii; ked oko, ktorc- 
malo by oben a blesky sypaf, zármutkom je 
zatiahnuté? Oj, to je smutná vec a veliké 
nestastie! . . . Ale co polilo mládenca k to- 
muto, co zapricinilo jelio nestastie? Kto je 
ten j unos?

Je to--------Struhár!
Sedí. 1 vstane a nepokojne prejde sa 

jio Ízbe; i zase zastane amyslí, dumá, chce- 
júc sa rozhodnút vo svojej zálezitosti.

„Ói ináce uz nemőze byt? ci padnúf 
musím a staf sa najvátsím nestastníkom ?“ 
vzdychá i sadá si ku stolíku.

Uz mai pred sebou papier, uz chcel pri- 
lozit pero; ale zatriasla sa v iiom mladistvá 
dúsa a zacala mu vycitky robit. I vstal i dur- 
nym krokom chodil sem tani izbou jako ztí- 
falec.

Veccr sa priblízil. A tu odrazu vytrhnuty 
bol zo svojho nepokojného rozjímania zná- 
mym lilasom, ktory zaslúchol spolu s matki-
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nym na dvore. Chcel uz v usrety vyjsf pri- 
chádzajúcemu; i roztvorily sa (here, a dnu 
vstúpil — Brezovsky.

„Vitám fa," vyslovil Struhár takvm zvu- 
cnym. veselosf vyjadrujúcim hlasom, jaky uz 
dlhé easy neodznel z jeho üst; i padli verni 
priatelia jedon druhému okolo krku.

„Jakoze sa mi más, Milko möj ? Ale jak 
dvor, tak vystrojenie izby nesvedci o nejakej 
biede. Ale brat möj, celou cestou rozmyslal 
som, jako fa vykarhám: ked mi neprijdes 

v úsrety. Ved som ti snad dob re udal v liste 
kedv ma éakaf más?“

„Odpust, bracok —“
„Nuz, coze?"
„Ked cloveka —“
„Ale, pre Boha, ti je takv ten /ivót 

ludsky ?“
Ked Brezovicky lepsie prizre sa priate- 

lovi svojmu pri tvchto slovách, nebolo by mu 
nslo jeho pozornosti, jak vefmi dotkly sa ho 
tieto sióvá.

„Nuz?“ vyslovil Struhár nűtenym usine- 
vom. —

„Pozri na mna, jako ihrajú vo nme zil- 
ky, a ty? Ty nie si na póznánk-.“

rMusí dobry byt ten viedeiisky zivot.“ 
„Dobry, jak dobry; ale preborí sa clovek 

i cez múry: ci by to bola psnta, nedostatok 
alebo zaslepencami nastrojená neprávosf. Ale 
ty, prosím fa, bol si nemocny ?“

Zpytany nemo pokrúfil hlavou.
„Ci uz nepovazujes nás priatelsky svá- 

zok za tak tuhy, jako pred dvoma rokami ?“ 
„Oj, Jankó möj?!“ vyslovil a nadsene 

stisol priatelovu ruku.
„Neviein, co si mám myslef.“
„Práve jedinym potesením mi je nase 

priatelstvo.“
„Pre Boha. co je to ?“
„l'pokoj sa, brat möj; dozvies sa o vset- 

kom.“
Brezovsky. jako dobry priatel, velmi zne- 

pokojeny ostal Strubárovymi slovami a jeho 
drzaním sa. Tesil sa v ducim nie len cestou, 
lez este od tych cias, co predsavzal si túto 
návstevu; tesil sa okamzeniu a hodinke, ktorú 
ztrávi so svojim najmilsím priatelom: a tu 
hla. jaká zmena!

Struhár mlcal, mlcal i jeho host, ktory 
takmer ohromeny bol. Sem siahajúcimi otáz-

kami nechcel búrif Struhára; i zacal spo- 
mínaf svoju cestu, svoj zivot vo Vied ni, pri 
com ale neprest.nl rozjímaf o stave svojho 
priatela.

Jak pri veceri, tak i cely vecer chcel 
hyf host podia svojej obycaje veselym; ale 
ked len pozrel na Struhára, uz mu mizla 
veselosf a stával sa zamyslenym.

Potom pozde vecer, ked zamlcali sa uz 
dost, a koFko-toIko i nahovorili, pristúpil 
blizsie Milko k svojmu priatelovi, k svojmu 
vzácnemu hosfovi, a zacal hovorit

„Brat möj. nás shovor koncom posled- 
nieho roku na gymnasiume vecne pamätnym 
mi ostane. Ci potesitelné a ci k zúfaniu pri- 
vádzajúce chvíle bude budit pre mna rozpo- 
mienka na ten vecer, to neviem; ale myslím, 
ze potesitelné sotva.“

Brezovského prekvapenie, vzdor fonni, 
ze uz pripraveny bol na nieco podobného, 
bolo veiké pri tvchto slovách, a coby snad 
bol vládol smyslami styroch íudí, v tomto 
okamzení, vsetky by bol k hovoriacemu obrátil.

„Brat möj, Jankó möj!“ pokracoval Stru 
hár, „ja padol som a nehoden som tvojho 
priatelstva, nehoden som, zebys ma viacej 
priatelom poinenoval."

Brezovsky celkom ustrnul.
,.(>j. brat möj drahy, kebys néhol dues 

prisiel, bol by eh zahynul — pre národ!"
„Co sa stalo?“
„Zapnd od seba takéhoto paducha, za- 

púd! Ja zapref chcel som národ svoj.“ 
„Mierni a upokoj sa, Milko möj!“ 
„Dobre más, ked ma ani pocúvaf nechces.“ 
„Nieze tak, brat möj, práve cinem ta 

pocúvaf; ale pokojnou myslou a pri pokoji 
duse rozprávaj.“

„Pokojná mysel? pokoj duse ? ja to uz 
nepoznám! Uávno zasly tie chvíle, ked som 
bol tak sfastnym.“

„A co fa priviedlo k tóm utó?“
„Öo ma priviedlo k tomuto ?“ tázal sa 

zadumeny. „Brat möj, láska ma priviedla 
k tomuto, láska ucinila ma na najvys ne- 
stastnym. Zahorel som horúcou láskou k dcé- 
re tunajsieho pána, Mikulása Vladára, a bol 
som sfastny, kym prebyvala v mojich niadrach 
láska k národu, a láska k (leve; ale toto 
dlho netrvalo, lebo musel som volif z tych to 
dvoch: pridízat sa lásky k národu a odreknút
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sa líísky k dievcine, alebo zachovat t.iito po- 
sledniu, a zapvct — národ. Brat niöj! pred- 
stavis si, jaké Imin moje polozenie, ked pri- 
siel som k sebe, a este prv, nez miteny som 
bol, vypúdit som cheel zo srdca kazdy cit, 
z mysle kazdú myslienku, ktorá tykala sa 
lásky k deve. A toto trvalo dlhsí cas; dlhsí 
cas vyhybal som jej, umrtvoval som svoje 
city. tak reéeno bicoval som sa: a preca 
mariiv láska moja este vätsmi rozmáhala sa.“

Brezovsky pozorne nacúval.
„Ked ziadal potom jej otec, abych od- 

stúpil od nej, videl som nemoznost toho, pri com 
ale neprestával som sa tryznif a zkusovaf 
sa: ale bnlo marne.“

„Lutujem fa,“ uprel Jankó na neho sú- 
citu a sústrasti plnv zrak.

„Ona tiez tie isté bője musela v dusi 
podstúpif, a tiez len k tomu presvedceniu 
prisla: alebo zhyiiúf alebo ostát pri tomto 
A otec, ked videl. ze ziadnymi moznymi pro- 
sriedkami nie je v stave roztrhaf nase sväz- 
ky. sfiibil mi jej riiku, jestli odreknem sa 
— mojho n.iroda.“

„To je vela!“
„Oh. bratku ! nie som ti v stave vyjadrif 

moje bólé. Islo mi do zúfania! Dost usiloval 
som sa znmzif sa: videl som ale velikú ne- 
moznosf: i presvedéeny som, ze ked ona 
totko netrpí, v stave som premöct sa: ale 
jakonáhle pripomnel som si jej polozenie, 
/hrozil som sa, a chcejúc ju od byniitia a 
zúfania oratovaf, odhodlal som sa k hrozné- 
mu kroku.“

Brezovsky nacúval htadiae zadumeno pred
scba.

„Ab- hrozím sa, trasie sa mi mladistvá 
dúsa mid takym previneníni! Oj, zapref chcel 
som — národ!--

„l’ráve dnes pisát chcel som niójmu ]>á- 
novi, abych mu sdelil, ze uz spravím podía 
vóle Mikulasovej.“

/.amracila sa vernéim priatelova a pev- 
ného národovca tvár pri tychto slovách Stru- 
hárovych, a nemo pokrútil hlavou.

„Stalo to vetky boj, no ncbudem ztra- 
teny pre národ!“ preriekol odhodlane po 
eh vili. „A slubujem tu pred tebou a pred 
Hospodinovou tváron: ze ked najdem nif, 
ktorá vyviedla by ma z tohoto labyrintu lá­

sky, budem liládét odpokutovaf svoje previ- 
nenie, a s telom i dúson národu zií.“

„Tak pomáhaj ti Pán Böh!“ riekol slav- 
nostne Brezovsky.

I vkrocila do svetlice Vilmina dovernica, 
a Struhárovi, ktory nemálo ostál zarazeny, 
podala list.

Brezovsky s pozornosíou sprevádzal po- 
hyby svojho priateta. ktorého tvár pri cítaní 
listu cím dalej, tym vätsmi menila farby.

„Teda nemohla dalej snásat tóiké utr- 
penia? Ali, ci nemohol som prvznat o tomto 
kroku ?!“

„Co je to, Milko?“
„Ubohá, chcela predíst útrpnosfam, a 

mozno, ze tymto spósobom nie menej bude 
trpef.“

Brezovsky zvedave uprel na neho zrak.
„Cítaj, a presvedeís sa, ze tazko bolo 

mi roztrhaf spojivo, ktoré viazalo ma k nej. 
Cítaj a presvedeís sa o velkosti jej ducha!“

Brezovsky prcbehol ho zrakom, i útrpne 
pozrel na nesfastného zalúbenca.

„No, nie som polutovania hódén?“
Zpytany miesto odpovede este ráz uprel 

zrak na lístok, a zacal cítat z citovanej bá- 
snicky poslednie sióvá:

„Műj obraz v mnohych zbledne paméti,
A nikdo slzu neuroní za mne — 

NezajKimeií na nine!“

„Oj, dovol, priatel möj!“ a vezmúc mu 
ho z ruky, zacal Struhár pisát pod Yilmine 
menő:

„Tv lúíis sa — mdle sa mi lilává kloní;
Jako ked kvetu slnka hasim blesk.
Tv lúíis sa — oko mi slzy róni,
A srdce bőTny, bólny sviera stek.“

Brezovicky, stojac nad nini, citál kazdé 
slovo, jaknáhle z pera vyslo, i zamyslel sa 
nad fantastickym stavom svojho priatela, kto- 
rému v srdei ustavicne krizlovaly sa city.

I nastalo z oboch strán mlcanie.
„Toto by dost prílezité bolo k odvolaniu 

slubu; ale neviem jej úplné rozhodnutie sa, 
neviem jako ona mieni.“

Brezovsky zasmtisile nacúval.
„Ved mi odvolanie uz dost málo spo- 

móze — skvrna nedá sa uz napravií,“ 
vylúdilo sa z rozorvanej duse nesfastníka 
pokanie ciniaceho.
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Brezovsky zamysleno chodil po izbe, upie- 
rajiic chviianii na nestastneho priatela zrak.

Pri takomto shovore niihal sa vecer a 
priblizovala sa pozdnia nocnia doba.

„Odpusf, brat u, ze tak dl ho zdr/al som 
fa höre,“ prerivkol Struhár, ked zpamätul sa, 
jak (faleko je od vecera. „Ty prisiel si z cc- 
sfv: potrebujes odpocinutia,“ lapil hosta za 
rukii, a viedol ho do osobytnej izbetke ku 
posteli.

Sám vriifac sa do svojej izby. sadol 
k stoliku, hlavu pravou rukou podoprel, a 
pustil prűd svojho obycajncho dumania. 1 na- 
pisal höre spomviiute verse do lista, i odobral 
sa nini od svojej — Vilmi na veky.

Konecne vvhasol svetlo, chcejiic vo sne 
nspokojenie nalezmif. Ale ked niadra nepo- 
koje bura, hlavou starosti zatriasajti, nie je 
dopriato vloveku ani pokojného sna: s cím 
ide do postele, s tym ju opúsfa, a hole, kló­
ré svieraly srdce vecer, neumensia sa ani 
s v) chodoni slnka.

Sotvá zapalila sa prvá zora na vvehode, 
uz opustil i Struhär, miesto odpocivania a 
v näh lost i obleciic sa, vstüpil do izby, v nejz 
jeho host' este v spänku pohnizeny odpocival.

Zastal priatel nad spiacim siidruhom, a 
dívái sa na jeho pokojnú tvär, chcejiic i se- 
ba kolko-tolko upokojit nad jeho pokojnym 
stavom, a z jeho stastia uprimne radovat sa.

Ale neslo to dlbo, lebo uz v druhoni 
okamzeni zvlnila sa mu dúsa, a zaznely cit- 
livé, bolavé struny srdca. Yidel on znepo- 
kojeny pokojne odpocivajdceho priatela, a 
ozily mu v pamäti predoslé easy, kde spolu 
zijüc. sfastnymi jich rohily mládenecké ideale 
a hordva laska k národu. I zhrozil sa. ked 
nechtiac porovnal svoju pritomnosf s predo- 
slosfou, a zatrepotalo mu srdce — ale nie 
radosfou — a oko ovlazila slza. I uprel 
este raz zrak na neho, opustil izbetku.

..On stastny!- zacal k sehe hovorif, ked

podia obycaja sadol k svojmu stoliku. „Sta- 
stnym ho robí láska k národu —- a iiihaV 
On i teraz sniva suad o mtrode - a ja?! 
Boze! ja rozorvany, zúfaniu vystaveny! ()j, 
jak íazké je to, ked previnenie oproti ná­
rodu pali svedomie a preryva srdce! No, 
odteraz zit idem — národu! . .

() krátky cas otvorily sa dvere, a dim 
vstüpil Brezovsky. Na tvári jeho hral si 
mierny mladenecky zápal, a ovi, na ktorych 
znak sna este póznát boio, pokojne obräti 1 
k Struhárovi.

„Co si este nespal ?“ pytal sa ho ten to 
pokojne.

„Dost tolio bolo. Ale ty uz dávno mu- 
sis ho re byt.u

„Nie tak dávno,“ odvetil tento, a host 
nechcel mu viacej na nocní spánok naráza- 
jdeich otázok predlozit, vediac, jaké mózu 
by vat jeho noci.

nVelik\ je möj zarmutók, brat mój dra­
lly, vrstovník mój najmilsí, ze nenasiel som 
fa sfastnélio, • zacal dobry priatel pri lúcení. 
„Keby som v stave bol navrátif prvotny po- 
kojny stav tvojej duse, hotovy hycli bol co- 
kolvek podujaf. Ale darmo, nemoziio je, 
ueviem ti ani len dobrej rady daf.“

Struhár tak hordee, takym súcitom ob- 
jal druha svojich sfastnych casov, ze tento 
zapomm l, ze je v objatí nesfastného priatela, 
a myslel si, ze je to objatie v najlepsom, 
uajblazenejsom polo/euí iiachodiaceho sa sd- 
druha.

A Struhár bol sfastny!
„Bolí ma, ze som ta zarmdtil,“ zacal 

Struhár, ked vypustil tamtoho z ohjatia. „No, 
minulo sa moje nestastie s tvojim príchodom 
ku nme! Ja budem sfastny budem zit je- 
dine národu!! . . .“

„Tak ti Pán Bóh pomáhaj!“ vyvolal 
nadsene Brezovsky i puberal sa k odehodu.

(Dokoncenie nasleduje.)
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Literárne, umelecko-vzdelanostné dopisy.
Baiiská Bystrica. (Pomník Sládkovi- aby z j ed nej strany hrob národnieho násho 

cov!). — „Cítací s pólók v Radvani“ vyvolil básníka Andrej a Sládkovica v opateru svoju 
z kola svojho, povereníetvo k tomu cielu: vzalo, z druhej strany ale k postaveniu mu
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dóstojného náhrobníku potrebné prípravy a 
tak predovsetkym k zapraveniu spojenych 
s tyni nákladkov penazitú sbierku zaviedlo.

Spomenuté povereníctvo k uskutociieniu 
úlohy tej to prikrocujúc, tymto sa verejne pri- 
hlasujc popredne k celému národu sloven- 
skému, bo hluvne jeho povinnosfou je: uctif 
si pamiatku vedomcov a umelcov svojích, 
ktorí jako svieca trovením seba inym sviefacia 
svietili národum k cestám lepsej budúcnosti. 
Prihlasuje sa ale i ku vsetkym dusiara sta­
cheln) in, jimzto milá je vdakou ovencená 
pamiatka zvecnelych velduchov na poli vied 
a kvásncho umenia u ktoréhokotvek národa 
sa preslávivsích; a prihlasuje sa s tym ueti- 
vym vyzvaním, aby dia síi svojich k cielu 
tomuto podporou láskave prispieí rácili.

Spolu oznamuje povereníctvo: ze takymto 
ciuom sobrané príspevky bez odkladu do spo- 
vitelne na stirokovauie ulozí, takové kazdého 
* 4 fokú v novinácli v známosf uvedie a úcty 
kazdoroenc slav. Správe „Mát. Slovenskej- 
k preskúnianiu predostre a po jejícli preskú- 
luatií takze v novinácli uverejuí.

Peniaze prosí povereníctvo na nizedolo- 
zeného predsedu (p. p. C. Bystrica, Beszter- 
czebánya, Neusohlj npravif, poznainenávajúc: 
ze sumiiiy, pri ktorych vela mien znacif treba, 
postovou poukázkou najpríhodnejsie odostaí 
in óz u.

Balsie kroky, ktoré k vyvedeniu úlohy 
tejto cinit za potrebné uzná povereníctvo, 
nielen ze sirsiemu obecenstvu v známost uvá- 
úzat bade, ale i kazdú na vec sa vzfidiujúcu 
dobra mienenú radu ochotne príj me a v uvá- 
zenie vezme.

Luduvit Turzo, 
prciiseila povercníctva.

Pozoíi dint 11. nov is?2. („Naprej“ 
a „tialas"). — Iiarmo je, l’ozoii bid od jak- 
ziva a i zostane dávuou kolískou genia slo- 
venského starostlivskym hniezdoin orlov, z kto- 
rého jich nevypúdil Árpád, nie Kosut, nie 
Bach, ani Beust, i uevyplienia jich uz viac 
ani bndúce veky! Tu st'a meteorv na strach 
nV'ragam- ziavujúsa: duch Kollárov a Stúrov, 
ktorí obzivujú a druzia sa v mohutny célok, 
zivy to pomník zásad jejícli, vsetko co sa ho- 
nosí menőm slovenskym a slovanskyni.

ti Devínoin zdala sa k celkovitému zá- 
padu klonit sa sláva Sloveuska, ale s Dcví-

nom i povstáva; bo z bezvysledného opako- 
vania rumov tyclito precítnuvsie potomstvo 
jirítomného storocia sostupovalo sa vzdy v ur- 
citejsie druzstvá. Tak rozliil tu stáu svoj i 
spolok „Naprej“ a zarazil mocné korene na 
tejto pódc zmácanej krvou pradedov v „Mór 
ho“ oslávenych a pod Svátoplukovicmi pad- 
lycli, a sicc v minulom desafrocí — r. 1868 
Bt. oktobra s odznakami peraameca nakríz, 
a s heslom: „Napred!“ Napredovaf, kriesif 
národní /.ivót a pomáhaf mu na novoopano- 
vanej postati zase na pevné nohy, je snahou 
„Naprejákov.“ Junácky to podnik! A Bóh 
•Iá, ze sa nemine so zelanym vysledkoni vzdor 
tomu, ze málo nás. No, My sme sami verni, 
a „Naprej“ mocue stojí, i dokazuje zo diia 
na den súcosf a zivota schopnost svoju; lebo 
ved zdravymi zásadámi vedeny, a odobrenym 
smerom sleduje vznescné ciele rázu cisto-ná- 
rodnielio. 1 pochopil podmienku jestvovania 
svojlio spolok nás, a ocenovaním zivotnej 
otázky lázná síi aha zaujala mysle i duclia 
uásho. I'redmet túzob nasích je, zahrnúf a 
dia moznosti i vycerpaf célé Universum slo- 
vanského stúdiuma. A cestu k tomu vyzna- 
cili sme si, menüje sa- vytrvalost a bratská 
podpora v zivote i práci. Pri takychto 
podmienkach teda ani nemöze vystát uteseny 
rozvoj dusevno - hmotnych podnikov nasicli, 
jako to nasledujucimi dátami dokázeme.

Co nedoviedla a snaif i zameskala prvo- 
doba sriadujúceho sa sjiolku násho, to sme 
doplnili predoslého roku a pri tóm i znacne 
jiokrocili napred. Poucné shromazdenia vydr- 
ziavaly sa, tyzdenne ráz. Svobodná ústna, co 
sa i teraz deje, prednáska pokrocilejsích údov 
o slovanskych litáratúrach, dejepise, o práv- 
nickych a inych otázkach spolocenskych pú- 
tajú a milo bavia i povzbudzujú súdruhov 
k pilnovaniu; tak tiez i riad ne prinásané 
písomné práce, z ktorych podarenejsie zasiela 
spolok cieíom uverejnenia pod tlac. Hlavnym 
ale zdrojom sebavzdelávania násho sú kniliy 
a casopisy v dostatocnom pocte po ruke nám 
stojacc. Ved jedine predoslého roku nadobud- 
nuli sme si vyse 7U kusov vedeckych a pouc- 
uo-zábavnych spisov nie len slovanskych, ale 
i inojazycnych, z ciastky zo spolkovej po- 
kladnice, zvätsa ale z dobrotivych rúk láska- 
vych ilarcov a stedrych podporovatelov spolku 
násho. Mámé v knihovni i znacny pocef práv-

L j
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nickych, na hmajsej akademii predpísanych 
kníh, ktoré pro vvsokú cenu svoju jednotliv- 
cami len fazko nadobyvatefné uzívajú údovia 
za miernú náhradu pro dobro pokladnice. 
Takvmto spósobom sa jiin studovanie znácne 
obfahcuje a cici spolku napomáha. Podobne 
i casopisy zanjímajú v samovzdelávacích ]>ro- 
sriedkoch nasich takmer rozhodnii prednosf, 
a vydatne slúzia k síreniu názorov a idei na- 
sích n vseslovanskych pomeroch politickych, 
literárnich, národnohospodárskycli a spolo- 
censkych. Tvm cielom drzali sme si z vlast- 
nvj pokladnice: „Národ. Noviny,“ „Pokrok,“ 
..Ost und Vest,“ „Obec,“ „Orla,“ „Rennicu,“ 
„Raniska,“ „Jezibahu,“ a tnhoto roku este 
i „Slow Noviny- a „Slaviansky mir;“ poslcd- 
nie dva bezplatne doehodia. Predoslého roku 
mali sme 1(15 zl. 711kr. prijmov. a tymto pri- 
merane !M3 zl. 3(3 kr. vydavkov; — z tvchto 
4i! zl. na poinniky a podporu ..Matiee“ a 
V. Revúckej budovy gymnasialnej sme obe- 
tovali. Teraz sme kus obmedzeni ]irc innly 
pocet riad. lidov spolkovych. Rozisli sa mini 
dajedni Naprejávi po chlebovej postati, linani 
zitia nevolou, aby nahradili dues nadmier 
zdrazené studovanie siikromnou pilnostou 
doma; ini ale ochablici slabusski ufahujú sa 
za pec netecnosti! Nás vzdy spolu drzi a 
vedie tá istá idea, co dosial. a tá samá pra- 
covitost i obetovavosf, ae poslednie uz nie 
tak rozmernym a vydatnvin spiisobotn, jak 
|irv. Pracujeme, citame i obetujeme i teraz 
hrivnicku na oltár vedy a vifacnej rozpo- 
mienky! Tak podobne zrastá i nasa knihoveii 
a casopisy sa nám este vzdv mnozia.

A „Dennica“ nedochodi! Kedyze zanikla 
za cierné mrákavy osudu? Veti tak jasne j»o- 
rala svietit, a uz zahasla?! Uz mámé zase 
len jedon poucno-zábavny casopis. bystrého 
„(trla * Ale aspon ten i beta smelym ("elom. 
a na mohutnych krydlách vznása sa nail nizku 
pozemskosf, kam í nás schon váló a unása. 
I,en sa povziies mládez nasa tiez i ty do 
tych vvsin rajskych aspoii zápalom nadsenia, 
ked ta hmota k lirude piita. Sledujte. bratia 
moji, zrakom dúcba ..Orla- násho, a právou 
i penazitymi prispevkv podportijte let jeho. 
aby ked' je sum, bol i obrom nedostizitelnvm 
Ved uz lacnejsi casopis tohoto druliu nemózu 
ani kramárski nemei vvdávaf. a si. redakeia 
zmzenim predplatkov (na ^ zl. [ire mládez!)

umoznuje odberanie i ziakom, aby jini takto 
pristupnym urobila zanimavy a bohaty obsah 
jeho. Studentstvo nasv, brat moja drahá, pred- 
plácajte si teda „Orla,“ a neopovrhujte obetou 
jakií vám redactia prinása! —

Lez hla, jako ma to zaviedlo na kus od 
predlohy mojej, k jejz doplneniu by som mal 
este nastienit nás ,,Salas.“ A drzim to tym 
za neodbitnejsie, pnneváe mala verejnosf nasa 
posial celkoni mylny pocliop o liom, a nasle 
dovne i neprajmi mienkti chovala ojiroti ne- 
viniatku tomuto. Posial sa nazdávali nezasvä- 
teni v poinery, ze to zlopovestná ..bursacká 
trink- a ci Saufgelage!“ Jako mozno o od- 
chovancoch Revúce a vőbcc o slovenskych 
mladencoch a k tomu „Naprejákoch“ take 
daco predpokladat?!

C'o je teda mis „Salas“'? ..Salas-je „Na- 
prej“ v sirsom zmysle; s volnejsimi pravi- 
dlami a svobodnejsim pohybnvanim sa roz- 
mnozenveh lidov; je veselé druzstvo, ktoré 
do usmevavvho kola svojho prijima i Nenapre- 
jákov, t. j. cestnych „valachov.“ Takto pri- 
strojime si i tymto prijemny vecer, vysper- 
kovany jarym spevom a zábavnym recnenim 
najviac v podobe pripitkov.

A na tento spösob stáva sa sblizenie a 
sbratrenie v najsirsom kruhu medzi tu zijii- 
cimi Slovanmi. Mnohi v ..Salasi“ pripravujú 
sa lire „Naprej,“ ked jim tain poskytujeme 
prilezitosf, aby sa obzmimili s duchom nasim, 
nasimi zvvky a vlastnostami spolocenskymi. 
Tak „Naprej“ zariaduje „Salas,- a z tnlioto 
dopliiuje sa i obzivuje tarnten Ony májú i 
ciel temer spolocny, jednoduchy ilojilnujiici a 
jiodporujiici, ho my spolkovv podniky zacasto 
prenásame na pole „salasovania,“ ked sa 
forma tohoto zjavuje, pravda emaucipo- 
vami z nemeckej sablony, - jako najprihod- 
nejsia k zasväteniu dajednych prilezitostnych 
slavností mirodnich : na ]>r. kazilorocne H. jiina 
pamiatka ,,Memorandum-“a, vyrocity den za- 
loz.enia spolku „Naprej“ 1!*. októbra, a dva 

tri obligatné kommersy. Tu si potom za- 
zelieme, zamitime. i rozveselime sa a to i to 
zaskocime si mis „odzemok,“ Srbi zase svoje 
,.kolo.“

Nuz siiifte, ci „Salas- nás nemá zásluhu 
velkú o rozvoj spolecenského zivota pozori- 
skych Slovanov! A práve na „Salasi“ zrodila 
sa mvslienka konecného a celkovitého s]iol-
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tenia sa vsetkych vrsticv zivlu slovanského, 
a posledni diia 9. novembra t. r. vydrziavany 
„Salas“ hodne potiskol do popredia zálezitost 
mnohoslubnej „Besedy“ slovanskej v Pozoni.

IIlavin' ale úcel a koruna vsetkych slav- 
nosti „Salasovych“ bola predoslého roku a 
je i teraz zavádzanie (zvláste v roku minu- 
lom vynosnych) k cielom pietnym a dobro- 
tinnym. I)na 9. nov. zaviedli sine malii kraj- 
ciarovii sbierku na ponmíky Stúrov a Slád- 
kovicov.

No, ciby to nebolo dobrc, keby si min­
dez nasa na vsetkych aspoii vyssích ústavoch 
takto skroinne „zasalasovala“ a pri kolovani 
posviitnej „bakalajky“ zavádzala krajciarové 
príspevky tv in siiösobom. jako my v Pozoni ?! 
Na zdar! Nupreják a valach Igor.

Banská Stiavnica, düa 13. nov — 
Síuutné udalosti vidíme na poli literatúry 
slovenskej. A eh Boze, niut Palárika, niet 
Kalincáka, niet Sládkovica, ktory z tmavého 
hrobu k vám volá: Ucte sa mládez! nővé 
easy staly. Ucte sa, eviete! - bo vymrú po­
nti, beda mim v hrobe, otcom —• nemych 
detíl- A my. nádej národa, my umkám za- 
svütení mindenei zakladáme nedbanlivo ruky, 
neslysíme ten hlas, nechceme „ucit sa,“ co 
i „nini poeti,“ i nepodporujeme zijúcich ot- 
cov, sík „nemymi defini.“ Ci to vozdy tak 
ti iá byt ? Illa „Dennica,“ priatel a radea ndá- 
deze.............

Dennica; priatel, radea mládeze, od sa­
me] mládeze nehodne zazmtná prínútená je 
utiahnuf sa z pola blahonosnej cinnosti. A ci 
je s bystrym „Őrlőm“ inak? Ci sa drúzime 
ekolo nelio? Ci let jeho unása nás v svety 
viliin? Ci, bohuzial i od tohto nebocíme?!
■ ••A ci to nénié zrada? Na taky pád, verte 
mi bratia, daromné je krvopotné namáhania 
sa nasícli otcov, ked nevdacní synovia nohami 
zasliapu séma, zasiato s takou peclivosfou. 
fozor, este zije to porekadlo: Jak si nepo- 
rnáhas sáni, ani Buli ti nepomóze.“ Pecené 
holuby do üst nepadajú. Asnatf niet v mlá- 
dezi dostatocnych síi ? Noze sa poobzerajme 
niálitko. — Práve nasa junac je vo skolách 
najusilovnejsia, najsúcejsia; zato ale nechce 
ziadneho casopisu, kdezto nasím susedom 
Madarom vem nechyba. Ze nás je inálo, nie 
Pravda; toho sa némámé co lakat Postavme 
sa len v jodon tábor a preukázeme svetu, ze

nie len jedon casopis by sme si mohli udr- 
zat „Dennica“ padla nasou vinou! . . : No 
darmo je, co sa stalo, viac sa neodstane. 
I’rílezitosf túto ale nemózem pustit nepouzitú, 
domrzievajúc sa, ze z rumov nasej „Dennice“ 
k vám zamerené sióvá a prosby moje tym 
snadnejsie budií si kliesnit cestu do vasíeh 
viem, citlivych side. Keit sa stalo, stalo sa: 
je to ale pre nás hanba. Preto pre pamiatku 
nasich slavuych neunavnych otcov, pre od- 
platu teraz zijúcich vodeov, pre hrozny vyrok 
súdu, ktoryby ásnád ráz na nás, jako nedba- 
lych — od nasich potomkov vyneseuy hol, 
vyzyvam, prosím vás, nedajme hliviel litera­
ture naiej

Z 10. císla „Orla“ dozvedel som sa, ze 
P- redaktor casopis svoj studujúcej mládezi 
za 2 zl. hotovy je odosiclat Uznajme, ze 
mnohí z nás tolko prefajcí a prehajdáka tak- 
mer za jedon, za dva tydne, kdezto za to 
móze sa chlúbif s jednvm celvm rocníkom 
casopisu, s ktorym obeceustvo nase v úplnej 
miere spokojné byt méze, a i je. Avsak naco 
chvály: my pod Sytnoin zijúca slov. mládez 
zaopatríme si ho vsetci; no zaopatríte si ho 
i vy vsetci, bratia tatranskí, rozídení po vzde- 
lávacích ústavoch casopis ten, a on bude za 
seba hovorit.

Myslím, to vám móze byt dost, bratia. 
Den este jedno: Hor sa, nespite ... a násmu 
p. redaKtorovi za jeho obetovavosf a náklon- 
nosf k nám na tri vrhy Sláva!

S Bobom! Alexander Orlov,
akademik.*)

Pest, 17. novembra 1872. (Slov. spevo- 
kol. Na vsech Svatych. P. mestskv kapitán, 
Cholera; jediny liek proti cholere). Nazdám 
sa, ze miié bude ctenym cítateíom, ked jich 
kedy-tedy, pomocou násho bvstroletého „Oda“ 
i o Pesti, zvláste tunajsom slovensko-slovan- 
skom zivote upovedomím,**) lebo Pestje preca

*) Sdelujte nám z vasú na cas, jako zijete 
národne, jako sa vzdelávate tani pod tym 
krobovym Sytnoin, kde odchoval sa genius 
Sládkovicov. Na zdar! Redakcia.

**> Velmi miié budú nám i et. obecenstvu Vase 
liter., umelecké a vzdelanostné dopisy; len 
takou cestou mőzeme napred krávaf, ked 
sa póznámé, ked dáme znak zivota: a toto 
má najmü nasa mládez pred ovarni mat, 
— a bude opravdivou nádejou násho nár. 
budúcebo zivota. R e d.
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len hlavnfm mestom nasej otciny, a króm o majetok donesú ludí, a nie velmi zriedka 
toho sa i v tejto, nám neprajnym duchom o zivot; -- my ale, jako vseobecne známo (!) 
naplnenej Sahare kde tu sta zelené oázy, za trhame krajinu (slov. spevom ? red.); no a 
slovensky národ odusevnené duse najdú. Hrh- potom sa to ti penazoderci tak dobre vedia 
ka takychto dusí sa spo.jila dovedna, zaloziac skryt; nás spevokol ale móze i slepy najsf, 
si este roku 1868. „Slovensky spolok v Pest- jestli len troska vidí.
Budíne.u Terajsím predsedom je p. J. Ír. Medzitym teraz si móze i ]). kapitán
Strakovic tunajsí pravotár. Jedna vetva tohto oddycbnuf, dóstól adjutanta, ktory ho od- 
spolkti pod menőm spevokol vydrziava triráz mjel'la — a to je cholera. Pre im je teraz 
do tydna svoje cvicenia v speve pod vod- nebezpecne na velmi navstevované miesto ist, 
covstvom p Gustáva Lehotsky, právnika. Je a zjvot jt, ^azdému mily. No nie éudo, ze 
to ozaj oz’vujúce pre verného Slováka, ked 0 c]10lore zaéínam kovorif, lebo uz od me­
sa móze v kole svojich súcitnych bratov striast s;aca 0 josom ani nepocujem. Cholera a cho- 
povsednych starostí, a pri zvukách n as ich jera a zas ]VI1 cholera. Je vsadé prítonmá. 
národních trávnic sa zotavit Prvého tohto Tisíceraké lieky a brosúry prédávajú, a pla- 
mesiaca, t. j. na vsech Svätych spevokol nás ^átov plno o nej. Ysetky hum. listy od „Ilo­
na vyznanie tunajsieho ceskelm delnického iond-Miskuu az po nasu „Jeziliabu" sú plné 
spolku svátil pamiatku skoro odumrevsieho, cholery. My Slováci si len tű národnin nó-
vvborného ceského skladateía Slav fka. zaspie- 
vajúc nadjeho hrobom truchlo-piesen: „Spo- 
cívaj.“ Spev predisol ovencenie náhrolmého 
kameiia skrze jednoho óda delnického spolku, 
po speve ale precítala p. Neubaur telegramul 
od brata zosnulého, ktory v mene rodiny 
zosnulého vdaku za slávenie jeho pamiatkv 
vvslovil. Na to zbor este ráz jiredniesol pie- 
seii, a obecenstvo sa rozislo.

Ja ale znám dva j ed iné lieky proli 
cholere, jeden pre Neslovákov, druhy pre 
Slovákov, a chcem jicli ctenym cítatelom 
„( )rla“ sdelií, odnieniac jicli za to, ze möj 
cholericny dopis az dosial trpezlive precítali. 
Teda Neslovákom radím foto: nech pocúvajú, 
ked sa takí „törzsökös Magyari- z Turca, 
Liptova, lebo Oravy shovárajú po madarsky : 
— iste jicli pórází od smiechu, a tak nedo- 

stanú — choleru. Slovákom ale radím: nech 
sa priam a zaraz na „( lila“ predplatia a ho 
pilne cítajú. Zvláste ale, ty mládcz nádeje- 
plná, cuj möj „szózat:“

time: „Cervené vínecko, Chlapci napimé sa," 
lebo je cervené víno vöbec za liek proli cho­
lere vyhlasené k velkej radosti kremárov.

1

>
r

Spevokol nás v kaviarni u bratov Mel- 
ferber vydrziava svoje schódzky, ale jako sa 
zdá pámi mestkému kapitánovi velmi v za 
hidku lezí. Ponevác ráz spolok i po 10. lio- 
dine tani zostal, prisiel p. kapitán, a maji- 
telov kaviame na zaplatenie 5 zl. pokutv 
odsúdil. Illa, co nenarobil jedon ciánok ..Re­
form}". “ Tieto noviny totiz udávajú viac kar- 
társkych pelechov, o ktorych mestská policia 
nie neznala. Pán kapitán si ten ciánok vzal 
na srdce, umienil si prísne zakrocif a hybaj 
— útokom jiroti násmu spevokolu; no my 
nezaoberáme sa s takymi vecami a musíme 
soz.naf, ze má úplnú pravdu, ked tak robí. 
Tuhí hráci, jako jicli „Reform“ uvádza, len

„Dennica- zapadla, neligoce sa viac, — 
no „Orol“ este bystro lieta; k nemű sa a 
s nini sa, a zanikne cholera nevedomosti a 
renegátstva, ktorá slovensky národ uz tolko 
rokov tlací, zoziera!

Ttsnnsknlski),
právnik.

V
I

V
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ANDREJ LEWIES
Jaj co to — vezdajsej ze naraz ma vytrhnula umka 

Z piesne a rychlo dalej krydlami ziaFna nese ?!
Jaj co to tak hroznym trepotd lined z pohFadu boFom 

I mko vo srdci ? Vyjav zialc ty spesne moje.
Lez nistl')---------Ah sama tvár spanilú skryvas ? Zase smútok

^ srdci chovás. — ku slzam pevea a nárku voids! 
lak teda rychlosiou ma zaved. — ked vyhnuti nelzii. —

A spevy bóFnovrelé aj tu na lista podaj.
A kdezc je nesfastnej zarazif mám uz kroky púte, —

A kde obef hroznej spatriti nútno kosy?
Dech zastal, — triasol sa mi cliod. — krce údami vládly. — 

Len najhroznejsia v srdci mi tlkla boFasf,
Aj Ida prevzdcny tu lezí Andrej spolu anjel.

Aj spolu najmilsí kíiaz i Zilinca otec. 
l’z rumenec zbladnul mu na lícach. vytlela ziara 

Ocka milého, tiché prestalo srdco klepaf.
Len vzdychy, len hrozny pocujem véül od vsadé nárek.

A smut ne miesaí kvíle do nárku zvonov.
Knaz Andrejko l<emes*) **) pozilinskych ozdoba koncín, 

Nám brat tym tani otec v Moreny spánku lezí.
Zarval lined sldvsky z velikého Váll strachu, Lesnej 1)

Zo skaly rozdysany pohromu chváta videt 
Zatriasol sedivv temenom svym sám Duben,2) horké 

Kysuca3) své vtiska krikmo do Válni vlny.
KoFká tam rozkos! — Kolká uz z úmoru láska 

Tvého odisla! Sama vstúpila srdea zalosf.

*) Aékofvek spisobná rec netrpí vyrazy, jako — nie, „aj- (má byt a i (und auch) bo
»<VU jc " ecce)~i. „vyhnuti“ = vyhnút atd., podávame preca elegiu túto nezmenene. 
aby sa éasomiera básne ncpokazila. Red.

**) /ilinskí národovei skormútenym srdcom oznamnjú ztratu svojho milovaného vodcu, vetkomoz- 
ného a Vysokodőstojného pána Andreja Lemesa, preposta blah. Majky (de Moyk), farára 
v Ziline, élena-zakladateta „Mát. Slovenskcj." predsedy spolku „Pokroku“ atd. Vytecny tento 
muz narodeny r. 1815, po dlhsej trápnej nemoci. na zvatsenie srdea, zosnul v Pánu dna 5. 
Nov. 1872. Pokoj praehu jeho a veéná paniäf v národe! Red.

') Besná — skala. o ktorú Váh besne sa trepe. — a mnohym pltníkom hrob v hlbinach Váhu 
pripravila, — blízo Starhradu a Streéna.

*) Duben = vrch na pravom brehu Váhu nize Teplicky, — uaproti Ziline.
3) Kysuca = potok, ked sa rozvoduí vefmi nebezpecny, pri Budatíne, proti Ziline do Váhu padá.

46
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Tvvch bo si bezzistnv spravo^al kiiaz verne rodakov,
K bozstvu v nidi nejináé k národu lásku zazal.

K tvym sa vinni starcek sedivv. ano v dovere jednak 
Decko prsam, rovnym bra Is bo ku srdcu citom.

Dietko nadarmo void, — skola správvu nemá. kíniza kostol.
Svätina nádherná pozbyla tvorca na ráz.4)

Lez tvoj bor k nebesám veslnjce ducii závoje temné 
Rozháiia. v svet hí kráéa radosti nebies:

Zialnydi sbor za tebou trínhii spolu Pokroku ') údov 
Na tv ej ked veiké zni hrudv bróbu kupén.

Tani teda najkrajsia spociuut uz 1 a lila si untra c|.
Cu skvele lak zdobila tvu lilavu v cirkve dejoch:

Mitra co zádusne tak okrásila Moysesa sluzby.
Nezhrozenou v Vruskom cos konal ') cestne dúson!

Tak teda pastierskych zlomeiui hol prac dolu klesla
V lírobu nirak. a prést a 1 skviet sa ti kríz na prsiach J. !

Vz teda precis" önéinél ti jazyk s níins Andreju ni bal
Jak v clírámé vsakovy líriecli, tak í voiiku vinu !

Mlő uz a nárek utís. a nenn desne tide pevce!
Nie ludskv tu doniov. — ludstva to ' ánky duchov! 

l"z len «Ívni. ah di ni! -— voiiavy sa ku oblolie tisne, 
Andreja úcinkov mnozstvo ku trónu nesúc.

Anj el v zlatkuvanv odobiera cm isti kadidlo
Snirtca. a co skvostnú vcinu jtred Utca klade.

Anjeli v tóm sa lírnú. a osldvcncov rady polinú,
Tvrdydi') dvoj" uteká k Andreju rovno bratov.

Odnienu dobrodejov veiiky sám lioli hőre riadi, —
Troth vencoin spojeuydi k slave uvádza rekov.

Chór na to anjelsky milené zacnul spevy sínt.
X priestolu zásluznej Andrej a slávy nesúc.

* *
Ne eh teda lírud nechaná na zilinskom vozdy ukaze 

Vímtery skutky tiihych piac. bojov utca célé.
Ducii jeho necli statnym vycarí clirám navzdy Zilincom 

Osvety kresfanskej. volnoty. bűzne Bozej.
Pomiiík bo stálsí zanechal sebe na xuly datier,

V cirkvi zboziiym hol, \ národe ne/.lirozeiiym.
Koiko zije zdaniych, bude zit tiez kolko Slovákuv.

Kazdy nezkaleuú slávu niu vet ne poda 1
Konqnbiék.
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4j Illavní chrám farsky od r. 1S48. lezal v rumoch, on ho r. 1869l0/u z obctí bratov St. a 
a Jutka Tvrtly, kanonikov nitranskvvh. a liuilatinského vetpreposta bystrickvho znovujio- 
stavit a skrz terajsiebo biskupa nitranskébo slavnostne posvátit dal.

•) Pokrok zz slovvnsky meít'aiisky citatetsky spolok . Zilinc, ktoréum on bol predsedora.
6) Mitra zz infula, biskupská ciapka ku svütym obradom.
') Roku 1869 düa 2. Sept. odbyvali ctitelia f biskupa Mojzesa v Vruskom v stol. trenéanskej 

slavné sluzby bozské zádusné. pri ktorvj prílvzitosti zosnuly e'loriusum púd infulou slúzil.
S1 Bratia Tvrdovci kánoniéi nitranskí buli neboztikovi ujcovia, ktoryeh énosti v tak velkej miere 

si osvojil.
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Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Osvöta. listy pro rozhled v uméní, vedé 

a politive: císlo 11. obsahuje: Listové rüz- 
nyvh atlrez, od \ ácslava \ liika, I. Apostoliul! 
a wznavai úm humanity v Europe; Návrat 
emigrace ceské r. 1t>31 , podáva dr. Jaromír 
Celakovsky (Pokrac.); Taraz Sevéenko, po­
dáva Vácslav Hundér (Dokon.): Rozhled ve 
(hamate íraneouzském, podáva Fr. Zákrejs 
(Pokrac.); I.aokoon, dílo doby rímské, od 
dra Mir. Tyrsa (Pokraé.) s vyobrazením socliv 
vatikánskej: Královrali, búséit Antala Staska 
(I)okoncenie); Vénéé vavhnovy, román od 
Yácsl. Móka (Pokracovanie.).

Slavíu. I Pantheon). Sbírka podobizen, 
autogratú a zivotopisft pieduích muzii éesko- 
slovenskyeh. Císlo s. vyslo s tymto obsahom : 
Zivotopis Kar. flyneka Macim (s podobiznou 
a autografom); Hohuslava Halbína, Kristofa 
l laranta z l’olzíe i s [podobiznou a autografom): 
Strfuna Moyscsa (s podobizíiou a autografom); 
Jozefa Mancsa is podobiznou a autografom). 
So-dt tcnto stojí •"><; kr.

Slavjan, casnik slovstven i uzajemen 
za Slavjaue knjizevne i prosvétljene. Vreduje 
i na svetlo dava Malija Mu jár, v Celocce 
I Klagenfurt i. Císlo 1. írni nasledujúei ubsah : 
Proslov od Mat. Máj ara ; Peséda vazna o knji- 
zevnom jezyku i o slovstvö slayjanskom i X ázna 
beseda o spisovncj reel a literature slavian- 
vkejl; Kako urediti knjizevni jezik slavjanski 
(Jako usporiaiiaf spisovnú rec slaviansku j; 
Kako se píse po uzajenmu < Jako sa píse vzá- 
jonine); t» obce-slavjanskom alfabeté i () vse- 
slavian-kej azbuke i: Pitanje o ohce-slavinn- 
skom alfabeté (Otázka u vseslavianskej az- 
bukel; Virilica daleko rozsirjena (Kyrilica 
daleko rozsíremi . — Casopis tento pod re- 
dakciou znáineho sb vinského uéenca s no- 
vym rokont vychodif májún, ktory zaujímaf 
sa bude i literaltirami vsetkych slavianskych 
kmenov, odporucame snazne uasím spisova-

teiom a uceneom národním. Casopis stáf bude 
3 zl. r. c. a vyjde kazdych piit tyzdnov na 
jednom bárkit voformáte naseho ,,N. lllásnika>

Svétózom císla 43. 44. 45, 4(1 a 47 
májú nasledujúei zajímavy a rozmanity ob- 
sah: Na domácí púdé, od Zolié Podlipskej 
(Pokracovanie); Lredník cerného kabinetu, 
novela od Jós. Tesára (I)okoncenie); Obrázky 
z Moravy (Pokracovanie): Kritické úvahy 
o V. Hálkovej básni ..V prírodé;“ Frantiska 
Palackeho doslov k „RadhostJ-ovi; Májé, 
tnoravsky národní obycaj: „lielebrad“ s obra- 
zami a zivotopisami Josefa Leva, Apostola 
Jakuba Mensieho a kniezafa Adolfa zo Svar- 
cenberka atdf. — v prílohách nachádzatne: 
Posvícení, obrazek z venkovského zivota (Po- 
kracovanie); Znakv mes a mist ceskych; 
Z radnicc táborské; l’oslední cesty Livings- 
tonovy v Africe; Jak cbtél Petdb byti poslan- 
ceni; Viiv podnebí a potravy na nekteré kmeny 
jiho-africké, () povstání svéta s hlediska védv; 
Sup hradaty a jeho roditut; Déjiuv zenié; 
Skolství; Piűmysl. Statistika atd.

Schválená Inda niinisterstvoui osvety a 
vyttcby v Cislajtanii zo dna 19. Sept. 1879, 
c. 0889 k potrebe ziaKov na írój- päftriedo- 
vycli skidácb obecnych: Stencil a fysika 
k potrebé ntládeze národiiiclt skol. Spi­
sai Ed. Stoldas. So tiO vyobraz. vvdaná ná- 
kladom Fr. A. Urbánka v 1'ralié 1 c. 1019—1.). 
Ceu.i 40 kr.

Svätenie Pamiatky slo enskébo bás- 
uika Amlrrja Sládkoricu Braxatorisa), íl na 
zakladatela Matice Slovenskej, vydrziavané 
vo válnom shromazdení Mat. Slovenskej dna 
7. Augusta 1*79. Yydala Mat. SÍ. Tűre. Sv. 
Martin. TIacou kitibtl. úc. spolku 1879. Itielko 
toto (vo formate vei. VIII., str. 2oi obsahuje: 
rec od p. J. Francisciho; za SÍádkovi. om, 
búséit od I). M. Dumnéhoa zivotopis ikrrtky) 
Audr. Sládkovica od A. Pietra.

Listáról! redukció.

P. F. K. v P. Vasa poxesf „Hajdúkova smrfu 
prisla. no musí cakat na j-rvé císlo roc. 1 \ . Pracujte 
len v tom to »mere, éítajte pozonie Czajkow skelio jm- 
vesti, ktorc sine pedali a v budikom rovniku nepre- 
trzene podávaf budeme: a národ najde vo \ ás dru- 
liého K i in rák a. - P Prav. Zborovíu. „Pesná 
skala" a humoreska „l’u stedrakv" zdajii sa 11Á111: 
no potrebujú trochu opravy. Majte trpe'zlivosf. po- 
dáme jirli, ze sa Vám Íúbi( biulú v bud. rot'niku. 
Pracujte usilovne dia vzorov cisto slovaiiskych. Na 
zdar! - I*, dr. F. J. vo V. Mily by nám bol od
^ as cestopis. Co bude mozno, podáme z Vasicli pre- 
kladov perskveh básni. — P. Panán. Vás preklad 
spevov Ilafisovych bude dobn', ked bildete i formu

a najme rasomieru setrif. Na mnohé doiiehanie zo 
strany mládeze otvorime v budúcoiii rocníku zvlástny 
stlpt v pie slove»né clanky. jako pojednanie o bás- 
nietve vdber a zvlasf o básuictve epiekoni. lyrivkom 
a dramatiekom, o slov. prosodii atd., da Fej viánky 
kritické jednotlivych iiovych i starych lit. vytvorov 
a ked' sa tak púéi i — Jazvkozpytnú riecicu.“ — 
I*. Char, v Kl. Vase kritické úvahy o „Spevoch X 
('halupkoptjdr vdacne uverejnime v bud. rocníku 
Orla, kde podáme i kritické úvahy t Kubániho o P* 
Z. Hostinského básni „Svätoslayicovci.“ Kiiihu Vám 
posielame. Na zdar! P. S. S. vo V. L. Chybu 
sme lined zbadali, jako nám císlo k ruke prislo: 
sadzac i spolupracovnik to prehliadli: no napravi sa
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s tymto cislom. — P. J. K. prof, v B. Tvoju sa 
tyru poslem prílezitostne nazpät. Brat möj neda 
zaspät sviitej dumke svojej; i zavolaj so innou
r0TjaflTe $t> mh1; Kona, 6yaarb OT.iaine Mofi 
Hi. tömi, ULiniii Kjiati a mueuy erplnoio h

pHHyca HT> KpOSailHit flOfi.“ — Celorocnie pred- 
platky zaslali mim pt. páni: M. Fr. v ill. P., S. K. 
v D. L. v T., T. L. v St. P.; polrocnie a do- 
platk'T: V. N. T B. B., T. S. v B. 6., J P. v P.. 
J. P. v L. Sv. .11. a J. K. v L. Dicky!

Upozornenie.
tislom 12. zakonci sa III. rocnik

n ■

A 91
to

A tak stojime na rozhrani tretieho a stvrtého rocníku casopisu násho, 
ktory snip s nezapomenuternym Kalincákom tyin ciclom zalozili. aby sme za pri- 
kladum vefkebo kriesitefa národniebo zivota naselio a rozsirovatela osvetv kresfansko- 
národnej. L. Stiira. poucnou zábavou jx'isobif mohli na rozvoj kresfansko-národnej 
osvetv. a tak i mladistvej nasej literahiry v sredku ndrodu naseho. Ked sa ohliad- 
neme na utmost svoju i beliom tohoto roku, uspokojit sa mózme, bo sme veru 
v pomerueh dost fazkych döstujne dostáli lilohe svojej; no i to známe, ze mámé 
este mnolio vykonaf. kym stane sa casopis nás tak dokonalym, jako by sme si to 
sami jniali: no mózeme smelym célom tvrdif, ze, colén v moci nasej bolo, vsetko 
sme vynalozili a urobili. A Bolin dicky, jirezili sme i nebezpecenstvo, kturé -Or- 
loviu násnin hrozilo, — a s novou liprimnou vőiuu ideme zase o jedon krok dalej 
na ceste trnistej: i pevne ufáme. ze slachetne a obetovavé duse slovenské vydatne 
podporovaf mis budit. My. majúc po boku jiocetnvcli prednejsich spisovatelov, bu- 
deme podaxat l.ratom a Sestrám slovenskym uslachtihi. slovensko-slovanskii záliavu. 
zajimavc poucné ("lanky, a — keel odberatetstvo casopisu násho pocef 500 prevysi, 
ozdobtme ho i obrazami jaké „Kvcty“ alebo „Svctozor- prinásat zvyUy.

Into je diába, ktorou mladusky nás „Orul-1 lietaf mieni. I pristupujeme 
prcil ct. Obecenstxo slovenské v tom jiresvedceni, ze snaliy nase budú uznané. a 
ze by-try .Urol- nás dujde hojnej podpory. A tak prosime priateiov svojicb, aby 
\ kiuliOi h svojicb ta ucinkovali. by návt prcdplatky a prildasovania sa do konca 
Decembra t. roku doposlané boly. by sa ukázalo. ci .Urol" co .Foenix novy“ za- 
vitaf moze v svamé krajc mladého Sluvenska. Vöiu mámé úprimnú, ved pocbádza 
/o stdt a stdea náslio slovenskcbo, ciel je jasny. sväty: Vy. bratia Slováci. drzíte 
moznost" jelio blabonosriého prevedenia v svojicb rukách! Boze nám pumábaj krácat 
kresfanskoii osvetou kit svobode a slave I!

PIíIKl IDZA (Privigve) l s7230i.
Bedakcia.

V <•. 10. stala sa fliyba. Ct. ("itatet nech si prilení na chvlmé stranv
- 311 - 318 -. - 313 - 314 - 316 - 316 - 317 -
- 320 — 321 — 322 —, — 323 —, — 324 —.

309
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—, - 310 
—, — 319 —,
Redakcia.

Predpláca sa u redakcie v Prievidzi (Privigye):
M luroi ne 4 zl. r. c.. polroüne 2 zl. r. é. — Studiyúca a remeselníeka mládeí, i chudobní ucitelia 
obdrzia „<>rla- za 2 zl. r. c. — „OroF vyehádza rocne vo 12 sositock 4 — 5 kárkov silnyck 
kazdeko mesiaca na vetkej stvorke. Minulé dva rocníky mozno dostaí po 3 zl. r. 6., mládez'po 

2 zl. r. í. Poslednie posty neck sa udávajú.

Nakladatet A. Sytniansky. — Kníhtlaciarsko-úcastinársky spolok v T. Sv. Martiné.


